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งานวิจยันี้มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาความสมัพนัธ์ระหว่างการรบัรู้ 
กบัการผลิตเสียงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ น กลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาญี่ปุ่ น ชัน้ปีที ่1 ซึ่งมปีระสบการณ์เรยีนรูแ้ละฝึกฝนเสยีงสงูต ่า จ านวน 
95 คน 

 ผลการศกึษาพบว่าในภาพรวมผูเ้รยีนสามารถรบัรูเ้สยีงสงูต ่าของค า
ทดสอบได้ถูกต้องเฉลี่ยรอ้ยละ 71.2 และสามารถผลติเสยีงสูงต ่าได้ถูกต้อง
เฉลี่ยร้อยละ 79.1 เมื่อวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ระหว่างการรบัรู้กบัการผลิต
เสยีงสูงต ่าโดยการทดสอบสถติสิมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์แบบเพยีร์สนั พบว่า 
ทัง้สองตวัแปรมคีวามสมัพนัธ์เชงิบวกในระดบัสูง (r=.642) ที่ระดบันัยทาง
สถติ ิ0.01 กล่าวคอื ผูเ้รยีนทีร่บัรูร้ปูแบบเสยีงสงูต ่าไดถู้กตอ้งมแีนวโน้มทีจ่ะ
ผลิตเสียงสูงต ่ าได้ถูกต้องเช่นเดียวกัน นอกจากนี้  จากการวิเคราะห์
ความสมัพนัธ์ของทัง้สองตวัแปรในมติขิองค าศพัท์กไ็ด้ผลเช่นเดยีวกนั โดย
พบความสมัพนัธ์เชงิบวกในระดบัปานกลาง (r=.416) ที่ระดบันัยทางสถิติ 
0.05 กล่าวคอื ค าศพัทท์ีผู่เ้รยีนรบัรูร้ปูแบบเสยีงสงูต ่าไดถู้กต้องกม็แีนวโน้ม 
ทีผู่เ้รยีนจะออกเสยีงไดอ้ยา่งถกูตอ้งเชน่เดยีวกนั 
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The objective of this research is to investigate the correlation 
between the perception and production of Japanese pitch accents.  
The participants were 95 first-year undergraduate students majoring in 
Japanese with experience learning and practicing pitch accents. 

 The results showed that the participants could perceive the pitch 
accents of the given words with an average accuracy of 71.2 percent 
and could produce the pitch accents with an average accuracy of 79.1 
percent. Pearson’s correlation coefficient test revealed that Japanese 
accent perception and production have a strong positive correlation 
(r=.642) at a statistical significance level of 0.01. In other words, students 
who accurately perceive pitch accents are likely to accurately produce 
pitch accents. In the lexical dimension, both variables were found to have 
a moderately positive correlation (r=.416) at a statistical significance level 
of 0.05. This implies that the words whose pitch accents students can 
accurately perceive tend to be accurately pronounced. 

 Research Article 
 Abstract 
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1. บทน ำ 
  

จุดมุ่งหมายส าคญัของการเรยีนภาษาต่างประเทศ คอื การใชภ้าษานัน้เพื่อพดูคุยและสื่อสารกบัเจา้ของ
ภาษา ทกัษะการออกเสยีงซึ่งสมัพนัธ์โดยตรงกบัการพดูจงึมคีวามส าคญัอย่างมาก เพราะการออกเสยีงได้อย่าง
ถูกต้อง เป็นธรรมชาติ จะช่วยใหผู้ฟั้งเขา้ใจง่าย ส่งผลใหก้ารสื่อสารราบรื่น (ยุพกา ฟูกุชมิ่า, 2555) นอกจากนี้  
การออกเสียงได้อย่างเป็นธรรมชาติ โดยเฉพาะเสียงสูงต ่าและท านองเสียงซึ่งเป็นองค์ประกอบหลักของ
ท่วงท านอง ยงัเป็นปัจจัยหนึ่งที่ชาวญี่ปุ่ นใช้เป็นเกณฑ์ในการประเมินทกัษะการพูดภาษาญี่ปุ่ นของผู้เรียน
ชาวต่างชาต ิ(渡部, 2003; 崔, 2013) 

ความส าคญัของทกัษะการออกเสยีงท าใหท้ัง้ผูส้อนและผูเ้รยีนต่างตระหนักดถีงึความจ าเป็นในการเรียนรู ้
และพฒันาทกัษะนี้ แต่ผลการส ารวจสภาพการณ์การเรยีนการสอนการออกเสยีงภาษาญีปุ่่ นในประเทศไทยโดย 
ยุพกาและคณะ (Siriphonphaiboon et al., 2008) พบว่าแมอ้าจารย์ชาวไทยจะตระหนักถึงความส าคญัในการเรียน
การสอนวชิาการออกเสยีงภาษาญีปุ่่ น แตอ่าจารยท์ีส่อนการออกเสยีงยงัมจี านวนน้อยและยงัไมม่กีารจดัการเรยีน
การสอนอย่างเป็นระบบ เนื้อหาส่วนใหญ่ทีส่อน ได้แก่ เสยีงพยญัชนะทีเ่ป็นปัญหาส าหรบัผูเ้รยีนชาวไทย หรอื
พยางคพ์เิศษซึง่มวีธิกีารออกเสยีงซบัซอ้น แต่ยงัไม่ค่อยมกีารสอนเกีย่วกบัจงัหวะ (rhythm) เสยีงสงูต ่า (accent) 
ท านองเสียง (intonation) หรือการเน้นข้อมูลส าคัญ (prominence) ซึ่งเป็นองค์ประกอบส าคัญที่จะช่วยให้ 
ออกเสียงภาษาญี่ปุ่ นได้อย่างเป็นธรรมชาติ สอดคล้องกบัข้อสงัเกตของ後藤 (2020, p. 1) กล่าวโดยสรุป คือ  
การสอนเรื่องการออกเสยีงภาษาญี่ปุ่ นยงัคงมลีกัษณะเหมอืนกบัการแกปั้ญหาเฉพาะหน้า ไม่มกีารก าหนดว่า 
จะสอนอะไร สอนอยา่งไร และใชเ้วลาเทา่ใดในแต่ละหวัขอ้ แต่จะสอนตามโอกาส เชน่ เมือ่พบว่าผูเ้รยีนออกเสยีงผดิก็
จะแกไ้ขและอาจจะอธบิายวธิกีารออกเสยีงทีถ่กูตอ้งเพิม่เตมิ  

นอกจากนี้  จากการศึกษาปัญหาการเรียนรู้การออกเสียงภาษาญี่ปุ่ น ของผู้เรียนชาวไทยของ 
千葉 (2002) โดยใชก้ารวเิคราะหปั์จจยั สามารถสกดัปัจจยัทีเ่ป็นปัญหาได ้4 หวัขอ้ ไดแ้ก ่(1) “ความกงัวลต่อการ
ไมรู่”้ กล่าวคอื ความกงัวลทีเ่กดิจากการไมรู่ว้่าจะเรยีนรูอ้ยา่งไร ไมรู่ว้่าตวัเองมปัีญหาการออกเสยีงอะไรบา้ง ไมรู่้
จะแกไ้ขปัญหาการออกเสยีงของตนเองอย่างไร เป็นตน้ (2) “การจดัการเรยีนการสอนการออกเสยีงภาษาญีปุ่่ นที่
ย ังไม่เพียงพอ” กล่าวคือ ความไม่เพียงพอทัง้ผู้สอนและสื่อการเรียนการสอน (3) “ความรู้สึกเขินอาย”  
(4) “ความเรว็ในการพดูของคร”ู ทัง้นี้ เมือ่เปรยีบเทยีบระหว่างความคดิเหน็ของผูเ้รยีนกบัผูส้อน สรปุไดว้่าผูเ้รยีน
มคีวามรูส้กึกงัวลต่อการไมรู่แ้ละความไม่เพยีงพอของการเรยีนการสอนการออกเสยีงภาษาญีปุ่่ นมากกว่าทีผู่ส้อนคดิ 
แต่ไม่ได้รูส้กึเขนิอาย หรอืรูส้กึว่าความเรว็ในการพูดของครูเป็นปัญหาเท่ากบัทีผู่ส้อนคดิ และในการศกึษาของ 
千葉 (2000, อ้างถึงใน千葉, 2002) ยงัพบว่าผู้เรยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวไทยต้องการพฒันาทกัษะการออกเสียง
ภาษาญี่ปุ่ นมากกว่าทีผู่ส้อนคาดคดิไว้ ดงันัน้จงึควรมกีารสอนการออกเสยีงภาษาญี่ปุ่ นอย่างเป็นระบบและท า 
เป็นประจ าอยา่งต่อเนื่อง เพือ่ตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รยีน  

เสยีงสูงต ่าในภาษาญี่ปุ่ น (Japanese accent) นอกจากท าหน้าที่แสดงความหมายที่แตกต่างของค า 
ทีเ่ขยีนเหมอืนกนัแลว้ ยงัสมัพนัธ์กบัโครงสรา้งประโยคและท านองเสยีง (intonation) ในงานวจิยัของซาโต (佐藤, 
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1995; 佐藤, 2001) พบว่าสทัสมัพนัธ์1 (prosody) มอีทิธพิลต่อการพูดภาษาญี่ปุ่ นอย่างเป็นธรรมชาตมิากกว่า
เสยีงสระหรอืเสยีงพยญัชนะ กล่าวคอื แมผู้เ้รยีนจะออกเสยีงพยญัชนะบางตวัไม่ถูกต้อง แต่หากท านองเสยีงใน
ระดบัประโยคมคีวามเหมาะสม ภาษาญีปุ่่ นทีพ่ดูโดยรวมจะฟังงา่ย มคีวามเป็นธรรมชาต ิ 

ผลการส ารวจเกีย่วกบัความเชื่อและกลยุทธ์การเรยีนรูก้ารออกเสยีงของนักศกึษาวชิาเอกภาษาญี่ปุ่ น 
ชาวไทยโดยยุพกา ฟูกุชมิ่า (2555) พบว่าปัญหาการออกเสยีงทีน่ักศกึษาวชิาเอกภาษาญีปุ่่ นยกขึน้เป็นล าดบัต้นๆ 
ได้แก่ เสียง 「ず」, 「づ」 (83%) เสียงสูงต ่า (80.9%) ท านองเสียง (78.7%) และเสียง 「じ」，「ぢ」 (76.6%)  
จงึกล่าวไดว้่า ผูเ้รยีนจ านวนมากตระหนักดวี่าตนเองมปัีญหาในการออกเสยีงสูงต ่าในภาษาญีปุ่่ น สอดคลอ้งกบั
การส ารวจของ 千葉他 (2009) ทีพ่บว่าผูส้อนชาวญีปุ่่ นส่วนใหญ่ประมาณรอ้ยละ 70 มองว่าเสยีงสงูต ่าทีผู่้เรยีน
ชาวไทยออกเสยีงยงัคงเป็นปัญหา 

จากทีม่าและความส าคญัขา้งต้น จ าเป็นอย่างยิง่ที่ควรจะต้องมกีารจดัการเรยีนการสอนการออกเสยีง
ภาษาญี่ปุ่ นอย่างเป็นระบบ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเสยีงสูงต ่าที่ยงัถูกละเลย การศึกษาวิจัยเกี่ยวกบัเสียงสูงต ่า
ภาษาญี่ปุ่ นจงึมคีวามส าคญัและจ าเป็นอย่างมาก ทัง้นี้ การศกึษาปัจจยัทีส่่งผลกระทบ หรอืมคีวามสมัพนัธ์กบั
ทกัษะการผลติเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นของผูเ้รยีนชาวไทยนัน้มปีรากฏใหเ้หน็อยูบ่า้ง ไดแ้ก ่งานวจิยัของ スィリポン
パイブーン (2008) พบว่าการก ากบัตดิตามตนเอง (self-monitoring) ซึง่จดัเป็นกลยุทธ์การเรยีนรูเ้ชงิอภปัิญญา
ส่งผลกระทบเชงิบวกต่อทกัษะการผลิตเสียงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ น นอกจากนี้ แรงจูงใจและความเชื่อของผู้เรียน 
กเ็ป็นปัจจยัทีส่ง่ผลกระทบต่อการใชก้ลยุทธ์การก ากบัตดิตามตนเอง กล่าวคอื ผูเ้รยีนทีม่แีรงจงูใจสงูในการพฒันา
ทกัษะการออกเสยีงของตนเองและเชื่อว่าการเรยีนรูเ้สยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นเป็นเรื่องส าคญัมแีนวโน้มทีจ่ะสามารถ
ใช้กลยุทธ์การก ากบัติดตามตนเองได้ ซึ่งจะช่วยให้สามารถพฒันาทกัษะการผลิตเสียงสู งต ่าของตนเองได้ 
นอกจากนี้ ยุพกา ฟูกุชมิ่า และทศันีย ์เมธาพสิฐิ (2561) พบว่าระดบัความรูค้วามเขา้ใจเกีย่วกบัเสยีงสงูต ่า ระดบั
การฟังภาษาญี่ปุ่ น และระดบัการใชก้ลยุทธ์การเรยีนรูเ้สยีงสูงต ่าสมัพนัธ์กบัทกัษะการฟังและแยกแยะรูปแบบ
เสยีงสงูต ่า ในทางกลบักนั ระดบัความสามารถทางภาษาญีปุ่่ น ระยะเวลาการเรยีนภาษาญีปุ่่ น และ ประสบการณ์
การอาศยัอยู่ในประเทศญีปุ่่ นไม่สมัพนัธก์บัทกัษะดงักล่าว ในงานวจิยันี้ ผูว้จิยัจงึตอ้งการศกึษาเพิม่เตมิว่าทกัษะ
การรบัรูเ้สยีงสงูต ่าสมัพนัธก์บัทกัษะการผลติเสยีงสงูต ่าหรอืไม ่และสมัพนัธก์นัในระดบัใด 

 
 

2. งำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 
2.1 งำนวิจยัท่ีศึกษำเก่ียวกบักำรรบัรู้เสียงสงูต ำ่ภำษำญ่ีปุ่ น 

 
การวิจัยเกี่ยวกบัการรบัรู้เสียงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ นโดยผู้เรียนชาวต่างชาติเป็นที่สนใจของนักวิชาการ  

ด้านการศกึษาภาษาญี่ปุ่ นตัง้แต่ประมาณเกอืบ 30 ปีก่อน โดยมุ่งเน้นศกึษาว่าชาวต่างชาติที่เรยีนภาษาญี่ปุ่ น  

                                                
 1 สทัสมัพนัธ ์(Prosody) คอื สทัลกัษณ์อื่นๆ ที่ปรากฏร่วมกบัเสยีงพยญัชนะและสระในการพูดครัง้หน่ึงๆ เช่น ระดบั
เสยีงสงูต ่า ความดงั ความเรว็ จงัหวะ การเน้นพยางค ์ความยาว (ราชบณัฑติยสถาน, 2537, น. 55) 
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มปัีญหาการรบัรูเ้สยีงสงูต ่าในภาษาญีปุ่่ นอยา่งไร การสอนเกีย่วกบัเสยีงสงูต ่าชว่ยพฒันาทกัษะการรบัรูเ้สยีงสูงต ่า
หรอืไม ่ทกัษะการรบัรูเ้สยีงสงูต ่าดขี ึน้หรอืไมเ่มือ่เวลาผา่นไป  

งานวจิยัทีม่ชีาวไทยเป็นกลุ่มเป้าหมายรว่มในการศกึษา ไดแ้ก ่鮎沢他 (1995) ซึง่ไดส้ ารวจการรบัรูเ้สยีง
สงูต ่าภาษาโตเกยีวของผูเ้รยีนภาษาญีปุ่่ นชาวต่างชาตเิปรยีบเทยีบกบัชาวญีปุ่่ น พบว่าผูเ้รยีนชาวไทยสามารถ 
ฟังเสยีงสูงต ่าแบบราบไดด้ทีีสุ่ด แต่รูปแบบเสยีงสงูต ่าที่รบัรูไ้ดย้าก คอื ค า 5 พยางค์ทีม่ตี าแหน่งเสยีงสูงต ่าอยู่
พยางคท์ี ่4 หรอืเรยีกว่า “แบบลบสอง2” ในเวลาต่อมา 鮎沢・小高 (1998) ด าเนินการส ารวจในลกัษณะเดยีวกนั
พบว่ากลุ่มตวัอย่างชาวไทยรบัรูรู้ปแบบเสยีงสูงต ่าได้ถูกต้องเฉลี่ยรอ้ยละ 61 เมื่อจ าแนกตามรปูแบบเสยีงสูงต ่า
พบว่าโดยรวมกลุ่มตัวอย่างรับรู้เสียงสูงต ่าแบบราบและแบบสูงที่พยางค์ต้นได้ดีกว่าแบบสูงที่พยางค์กลาง  
อยา่งไรกต็าม หากเปรยีบเทยีบระหว่างแบบสงูทีพ่ยางคต์น้กบัแบบราบในกลุ่มผูเ้รยีนทีม่คีะแนนสงูพบว่า ส าหรบัค า 
3 พยางค ์แบบสงูทีพ่ยางคต์น้มคีา่เฉลีย่ใกลเ้คยีงกบัแบบราบ แต่ในค า 4-5 พยางค ์แบบสงูทีพ่ยางคต์น้มคีา่เฉลีย่
สูงกว่าแบบราบ โดยได้ให้ข้อสงัเกตเพิม่เติมว่าไม่น่าจะมเีสยีงสูงต ่ารูปแบบใดที่ยากส าหรบัผู้เรยีนชาวไทย 
เนื่องจากอตัราการตอบผดิถกูระหว่างกลุ่มทีม่คีะแนนสงูกบักลุ่มทีม่คีะแนนต ่าไมค่อ่ยแตกต่างกนั 

เพื่อให้ปัญหาการรบัรู้เสยีงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ นของผู้เรยีนชาวไทยมคีวามชดัเจนขึ้น ยุพกา ฟูกุชมิ่า และ
ทศันีย์ เมธาพสิฐิ (2560) จงึได้ศกึษาทกัษะการฟังและแยกแยะเสยีงสงูต ่าในค าภาษาญี่ปุ่ นของผูเ้รยีนชาวไทย 
พบว่า (1) ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่ นชาวไทยมีแนวโน้มที่จะรบัรู้เสยีงสูงต ่าของค าศพัท์ที่จบด้วยท านองเสียงบอกเล่า 
ได้ดีกว่าค าศพัท์ที่จบด้วยท านองเสียงค าถาม โดยสามารถฟังและแยกแยะเสียงสูงต ่าแบบราบและแบบสูง 
ที่พยางค์ต้นได้ดีกว่าแบบสูงที่พยางค์กลาง สอดคล้องกับผลการศึกษาของ シリカネラット・菅谷 (2015)  
ซึง่ทดสอบการรบัรูค้วามแตกต่างของรปูแบบเสยีงสงูต ่าโดยวธิี oddity tasks3 (2) อตัราความถูกตอ้งของการรบัรู้
รปูแบบเสยีงสงูต ่ามแีนวโน้มลดลงผกผนักบัจ านวนพยางคท์ีเ่พิม่ขึน้ (3) รปูแบบเสยีงสงูต ่าทีม่อีตัราความถูกตอ้ง
ของการรบัรู้ต ่าทีสุ่ด คอื แบบลบสอง ในค า 4-5 พยางค์ โดยเฉพาะในกรณีทีจ่บด้วยท านองเสยีงค าถาม และ  
(4) ความรูค้วามเขา้ใจและประสบการณ์การฝึกฝนเสยีงสูงต ่าช่วยส่งเสรมิใหผู้้เรยีนมทีกัษะการฟังและสามารถ
แยกแยะเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นไดถู้กตอ้งมากขึน้ โดยเฉพาะเสยีงสงูต ่าแบบราบ แบบสงูทีพ่ยางคต์น้ และแบบสงู
ทีพ่ยางค์กลาง (ยกเว้นแบบลบสอง) ของค าศพัท์ทีจ่บด้วยท านองเสยีงบอกเล่า โดยมอีตัราความถูกต้องเฉลี่ย 
สงูกว่ารอ้ยละ 80 

 
2.2 งำนวิจยัท่ีศึกษำเก่ียวกบักำรผลิตเสียงสงูต ำ่ภำษำญ่ีปุ่ น4 

 
การศกึษาเกีย่วกบัรปูแบบเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นที่ผลติโดยผูเ้รยีนชาวไทยเริม่ขึน้ตัง้แต่ชว่งปี 1970 โดย 

大西 (1976; 1977) ได้ทดลองให้ผู้เรยีนชาวไทยออกเสยีงประโยคภาษาญี่ปุ่ น แล้ววิเคราะห์ขอ้ผดิพลาดด้าน 
การออกเสยีง ซึง่พบว่าผูเ้รยีนชาวไทยมลีกัษณะการผลติเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นหลกัๆ ดงันี้  

                                                
 2 ค าทีม่ตี าแหน่งเสยีงสงูต ่าอยู่พยางคท์ีส่องนบัจากทา้ยค า 
 3 เป็นแบบทดสอบทีใ่หป้ระเมนิวา่เสยีงใดเป็นเสยีงที่แตกต่างจาก 3 เสยีงทีไ่ดย้นิ 
 4 เครื่องหมายแสดงเสยีงสงูต ่าที่แตกต่างกนัในหวัขอ้ 2.2 ยดึตามรปูแบบทีป่รากฏในงานวจิยันัน้ๆ  
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1. “แบบพืน้ฐาน” (基本アクセント) หรอื “แบบพยางคท์า้ยต ่า”  

พบประมาณรอ้ยละ 50-60 เชน่เดยีวกบัการออกเสยีงค าว่า “ทาโกยาก”ิ “วาซาบ”ิ เป็นตน้ 

2. “แบบพยางคท์า้ยสงู” (末高アクセント)   

พบบา้งเพยีงเลก็น้อย เชน่เดยีวกบัการออกเสยีงค าว่า “ฮาตาร”ิ “โชย”ุ เป็นตน้ 

3. “แบบเสยีงสามญั” (平式アクセント)   

มมีากกว่า “แบบพยางคท์า้ยสงู” พอสมควร แตก่ย็งัน้อยกว่า “แบบพืน้ฐาน” เชน่เดยีวกบัการออกเสยีงค าว่า 
“ราเมง็” “นินจา” เป็นตน้ 

นอกจาก 3 รปูแบบขา้งตน้ทีไ่มถู่กตอ้งตามรปูแบบเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ น ยงัมบีางครัง้ทีผู่เ้รยีนผลติเสยีง
สงูต ่า “แบบสงูทีพ่ยางค์ตน้” หรอื “แบบสงูทีพ่ยางค์กลาง” แต่ไม่ตรงกบัรปูแบบเสยีงสูงต ่าทีถู่กต้องของค าศพัท์
นัน้ๆ และรปูแบบอืน่ซึง่คาดว่าเกดิจากการออกเสยีงตามโครงสรา้งพยางคแ์ละวรรณยกุตใ์นภาษาไทย เชน่  

 

 
タティヤチョークサクン (1997) ไดส้ ารวจรปูแบบเสยีงสงูต ่าทีผู่เ้รยีนชาวไทยออกเสยีงค าทดสอบได้แก่

ค านาม 3 พยางคซ์ึง่เป็นชื่อคน หรอืชื่อสถานทีท่ีก่ลุ่มตวัอยา่งไม่เคยเรยีน เพื่อวเิคราะหอ์ทิธพิลของพยญัชนะตน้ 
และโครงสร้างพยางค์ ผลการวิเคราะห์พบว่า “แบบพื้นฐาน” ●● มีปรากฏมากที่สุด สอดคล้องกับ
การศึกษาของ大西 (1977) ถัดมา คือ “แบบพยางค์ท้ายสูง” ● และ “แบบสูงที่พยางค์ต้น” ● 

ตามล าดบั ทัง้นี้ タティヤチョークサクン (1997) ตัง้ขอ้สงัเกตว่า “แบบพยางค์ทา้ยสูง” (●) มกัปรากฏใน
ค าทีพ่ยางค์สุดทา้ยเป็นพยญัชนะกอ้งกงัวาน (sonarant) หรอืมเีสยีงสระสูง /i, u/ “แบบสูงทีพ่ยางค์ต้น”  
มกัปรากฏในค าทีพ่ยางค์แรกมเีสยีงสระสูง / i, u/ และ “แบบผสม” ●●● มกัปรากฏในค าทีพ่ยางค์แรก 
มเีสยีงสระสงู /i, u/ และพยางคส์ดุทา้ยเป็นพยญัชนะกอ้งกงัวาน 

後藤 (2020) ไดส้ ารวจการผลติเสยีงสงูต ่าของผูเ้รยีนชาวไทยทีม่ปีระสบการณ์เรยีนรูเ้กีย่วกบัเสยีงสูงต ่า
ภาษาญี่ปุ่ นจ านวน 15 คน โดยให้พูดสุนทรพจน์ในหวัขอ้ที่ก าหนดเป็นเวลาประมาณ 10 นาท ีเมื่อวิเคราะห์
รปูแบบเสยีงสงูต ่าของค าศพัทจ์ านวน 943 ค า พบว่าค า 2 พยางคม์คี่าเฉลีย่ความถูกต้องรอ้ยละ 42.4 ถดัไปคอื 
ค า 4 พยางค ์และ 3 พยางค ์ซึง่มคี่าเฉลีย่ใกลเ้คยีงกนั คอื รอ้ยละ 31.2 และ 29 ตามล าดบั และหากจ าแนกตาม
รูปแบบเสยีงสูงต ่า พบว่าแบบสูงที่พยางค์กลางพยางค์ที่ 25 (┐

 หรอื ┐
) และแบบราบมคี่าเฉลี่ย

ความถูกต้องใกล้เคยีงกนั คอื รอ้ยละ 36.6 และ 35.5 ตามล าดบั ถดัไป คอื แบบสูงทีพ่ยางค์ต้น ร้อยละ 32.3  
แบบลบสอง6 (┐

) และแบบสงูถงึพยางคท์า้ยมคี่าเฉลีย่ความถูกต้องต ่าทีสุ่ด คอื รอ้ยละ 19.4 และ 18.3 
ตามล าดบั 

                                                
 5 ตรงกบัแบบ 中高 1 ในงานของ 後藤 (2020)  
 6 ตรงกบัแบบ 中高 2 ในงานของ後藤 (2020) 
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 จะเห็นว่าการศกึษาที่ผ่านมา รูปแบบเสยีงสูงต ่าที่ผู้เรยีนชาวไทยออกเสียงมกัถูกวิเคราะห์ว่าได้รบั
อทิธพิลจากภาษาแม่ โดยเฉพาะโครงสรา้งพยางค์และเสยีงวรรณยุกต์ อย่างไรกต็าม การทีผู่เ้รยีนจะออกเสยีง
ค าศพัทภ์าษาญีปุ่่ นไดถ้กูตอ้งตามรปูแบบเสยีงสงูต ่าทีก่ าหนดของค านัน้ๆ หรอืพบการถ่ายโอนจากภาษาแมย่งัมี
ความสมัพนัธก์บัความรูแ้ละความตระหนักต่อเสยีงสงูต ่าดว้ย โดย スィリポンパイブーン(2005) ไดจ้ าแนกผูเ้รยีน
ออกเป็น 3 กลุ่มไดแ้ก่ (1) ผูเ้รยีนทีไ่ม่มคีวามรูแ้ละไม่ตระหนักต่อเสยีงสูงต ่า (2) ผูเ้รยีนทีม่คีวามรูพ้ ืน้ฐานแต่ไม่
ตระหนักต่อเสยีงสูงต ่า และ (3) ผู้ที่มคีวามรู้พื้นฐานและตระหนักต่อเสยีงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ น เมื่อเปรยีบเทยีบ
รปูแบบเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นทีอ่อกเสยีงโดยผูเ้รยีนแต่ละกลุ่มพบว่าผู้เรยีนทีไ่ม่ตระหนักต่อเสยีงสูงต ่า (กลุ่ม 1 
และ 2) รูปแบบเสยีงสูงต ่าที่ผลติออกมาส่วนใหญ่เป็นแบบค่าตัง้ต้น (default) หรอืทีเ่รยีกว่า “แบบพื้นฐาน” ใน
งานวจิยัของ大西 (1977) ซึง่เป็นรปูแบบทีม่กัปรากฏอตัโนมตัเิมือ่ผูเ้รยีนไม่ไดต้ระหนกัในเสยีงสงูต ่า แต่ผูเ้รยีนที่
ตระหนกัต่อเสยีงสงูต ่า (กลุ่ม 3) จะสามารถผลติเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นทีถ่กูตอ้งไดม้ากขึน้ แมจ้ะไมต่รงกบัรปูแบบ
เสยีงสงูต ่าทีก่ าหนดของค านัน้ๆ นอกจากนี้ スィリポンパイブーン (2006) ไดศ้กึษาเพิม่เตมิว่า ผูเ้รยีนทีต่ระหนกั
และไม่ตระหนกัต่อเสยีงสงูต ่ามวีธิกีารเรยีนรูเ้สยีงสงูต ่าทีแ่ตกต่างกนัอย่างไร และพบว่าผูเ้รยีนทีต่ระหนกัต่อเสยีง
สงูต ่าสามารถเรยีนรูเ้สยีงสงูต ่าไดโ้ดยไม่มขีอ้จ ากดัดา้นเวลา กล่าวคอื บางคนสามารถออกเสยีงไดอ้ย่างถูกต้อง 
แมจ้ะเรยีนภาษาญีปุ่่ นเพยีงไมน่าน แต่ผูเ้รยีนทีไ่มต่ระหนกัต่อเสยีงสงูต ่า การจะออกเสยีงภาษาญี่ปุ่ นไดอ้ยา่งเป็น
ธรรมชาตมิากขึน้จ าเป็นตอ้งอาศยัเวลาทีน่านขึน้ นอกจากนี้ยงัพบว่าผูเ้รยีนทีต่ระหนักต่อเสยีงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ น  
มลีกัษณะเฉพาะ ไดแ้ก ่(1) มเีกณฑใ์นการฟังเพือ่แยกแยะเสยีงสงูต ่า (2) มทีกัษะการก ากบัตดิตามการเรยีนรูข้อง
ตนเอง (self-monitoring) และ (3) ประยกุตใ์ชเ้ครือ่งหมายทีม่ลีกัษณะเฉพาะตวัเพือ่ระบุเสยีงสงูต ่า  
 
2.3 งำนวิจยัท่ีศึกษำควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงกำรรบัรู้กบักำรผลิตเสียงสงูต ำ่ภำษำญ่ีปุ่ น 

 
งานวิจัยที่ศึกษาความสมัพนัธ์ระหว่างการรบัรู้กบัการผลิตเสยีงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ นส่วนใหญ่เป็นงาน 

ที่ศกึษากบัผู้เรียนชาวเกาหลีและชาวจีน เช่น 高橋 (2013) ได้ศกึษาการรบัรู้และการผลิตเสียงสูงต ่าของค า
ภาษาญีปุ่่ นในผูเ้รยีนชาวเกาหล ีพบว่าทกัษะทัง้สองมคีวามสมัพนัธ์กนัในระดบัปานกลาง ในทางกลบักนั玉岡他 
(2016) ซึง่ศกึษาความสมัพนัธข์องการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต ่า รวมถงึอทิธพิลต่อการฟังจบัใจความในผูเ้รยีน
ภาษาญีปุ่่ นชาวจนี พบว่าทกัษะการรบัรูเ้สยีงสงูต ่าไม่สมัพนัธ์กบัทกัษะการผลติเสยีงสงูต ่าและการรบัรูแ้ละการผลติ
เสยีงสงูต ่าไดอ้ย่างถูกตอ้งไมส่่งผลต่อทกัษะการฟังจบัใจความภาษาญีปุ่่ น นอกจากนี้ งานวจิยัอกีหลายชิน้ยงัระบุว่า
ไม่พบความสมัพนัธ์ของทัง้สองทกัษะ (柳, 2010; 陳, 2015; 王他, 2017, อา้งถงึใน 王・磯村, 2017) อย่างไรก็ตาม
王・磯村(2017) ตัง้ขอ้สงัเกตว่า การไม่พบความสมัพนัธ์ของทกัษะการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสูงต ่านัน้ สาเหตุ
น่าจะเป็นเพราะใชว้ธิกีารทดสอบทีใ่หผู้เ้รยีนอ่านค าศพัทท์ีไ่ม่มเีครื่องหมายเสยีงสงูต ่า เมื่อผูเ้รยีนไม่รูห้รอืจดจ า
รูปแบบเสยีงสูงต ่าไม่ได้จงึออกเสยีงผดิ ดงันัน้วิธีการดงักล่าวอาจไม่ใช่การทดสอบทกัษะการผลิตเสยีงสูงต ่า
ภาษาญี่ปุ่ นที่แท้จริง และได้ทดสอบความสัมพันธ์ของทักษะทัง้สองใหม่อีกครัง้ด้วยค าที่ไม่มีความหมาย 
ในแบบทดสอบการรบัรูเ้สยีงสงูต ่าและค ามคีวามหมายทีค่าดว่าผูเ้รยีนไมรู่ม้ากอ่นในการทดสอบการอา่นออกเสยีง 
เพื่อขจัดปัจจัยด้านความรู้ซึ่งอาจส่งผลต่อการศึกษา ผลการวิเคราะห์สหสัมพันธ์พบว่าทักษะทัง้สองมี
ความสมัพนัธก์นัในระดบัสงู (r=0.84)  

 งานวจิยัทีศ่กึษากบัผูเ้รยีนชาวไทยมเีพยีงงานของ 植田 (1995) ซึ่งด าเนินการส ารวจกบัผูเ้รยีนระดบั 
ชัน้กลาง 5 คน โดยใชค้ ากรยิา 3 พยางค์เป็นค าทดสอบ พบว่าผูเ้รยีนชาวไทยสามารถรบัรูเ้สยีงสูงต ่าแบบราบ 
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ได้ดีที่สุด ตามด้วยแบบสูงที่พยางค์กลางและแบบสูงที่พยางค์ต้น แต่ถ้าหากภายในค ามเีสยีงสระซ้อน7 จะท าให้

ผูเ้รยีนระบุต าแหน่งเสยีงสงูต ่าไดย้ากขึน้ ทัง้ค ากรยิาแบบสงูทีพ่ยางคต์น้ (เชน่「入
はい

る」) และแบบสงูทีพ่ยางค์กลาง 

(เชน่ 「生
は

える」) ดา้นการผลติเสยีงสงูต ่า พบว่าผูเ้รยีนชาวไทยมแีนวโน้มออกเสยีงแบบลบสอง (＊＊＊, ＊
＊
＊) มากทีสุ่ด

กว่ารอ้ยละ 70 ถดัมา คอื แบบราบ (＊＊＊, ＊
＊＊) และแบบลบสาม (＊＊＊) ในอตัราสว่นใกลเ้คยีงกนั คอื ประมาณ

รอ้ยละ 10 และแบบพยางค์ทา้ยสูง (＊＊＊) ประมาณรอ้ยละ 5 ส าหรบัความถูกต้องของการออกเสยีงนัน้ ผูเ้รยีน
สามารถออกเสยีงแบบสูงทีพ่ยางคต์น้และแบบสงูทีพ่ยางค์กลางได้ถูกต้องมากกว่ารอ้ยละ 80 แต่แบบราบอตัรา
ความถูกตอ้งมเีพยีงประมาณรอ้ยละ 20 จงึอาจกล่าวไดว้่าในกรณีของค ากรยิา เสยีงสงูต ่าแบบราบสามารถรบัรู้ 
ได้ง่าย แต่ออกเสยีงได้ยาก ในทางตรงขา้ม เสยีงสูงต ่าแบบสูงที่พยางค์ต้นหรอืสูงที่พยางค์กลาง ผู้เรยีนรบัรู ้
ไดย้ากแต่ออกเสยีงไดง้า่ย เมื่อวเิคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างการรบัรูก้บัการผลติเสยีงสงูต ่า พบว่าทกัษะทัง้สอง
มคีวามสมัพนัธก์นัในระดบัสงู (r=0.82) อยา่งไรกต็าม ขอ้สรปุดงักล่าวยงัควรตอ้งมกีารพสิจูน์ซ ้า เนื่องจากในการ
วเิคราะหค์วามถูกตอ้ง “แบบพยางคท์า้ยต ่า” (＊＊＊) ถูกจดัใหเ้ป็นการออกเสยีงทีถู่กตอ้งเช่นเดยีวกบัแบบลบสอง  
(＊＊＊) ท าใหต้คีวามไดว้่าผูเ้รยีนสามารถออกเสยีงค ากรยิาแบบลบสองไดด้ ีซึง่植田 (1995) กร็ะบุเช่นกนัว่าเป็น
ความบงัเอญิที่การออกเสยีง “แบบพยางค์ท้ายต ่า” ท าให้อตัราความถูกต้องของการออกเสยีงสูงขึน้ ซึ่งไม่ได้
หมายความว่า ผูเ้รยีนได้เรยีนรู้เสยีงสูงต ่าแบบลบสองของค ากรยิา 3 พยางค์ได้เรยีบร้อยดแีล้ว ทัง้นี้  ขอ้สรุป 
ในภาพรวมอกีประการหนึ่ง คอื ความถูกตอ้งของการผลติเสยีงมอีตัราต ่ากว่าการรบัรูเ้สยีง หรอืกล่าวไดว้่าการฟัง
เพือ่แยกแยะรปูแบบเสยีงสงูต ่างา่ยกว่าการออกเสยีงใหถู้กตอ้ง 

 จากการทบทวนงานงานวจิยัทีผ่่านมา ยงัไม่สามารถสรุปได้อย่างแน่ชดัว่าทกัษะการรบัรูแ้ละการผลติ
เสยีงสูงต ่ามคีวามสมัพนัธ์กนัหรอืไม่ และสมัพนัธ์กนัในระดบัใด นอกจากนี้  ในงานวิจยัของ植田 (1995) ยงัมี
ขอ้จ ากดัดา้นประชากรทีท่ดสอบกบัผูเ้รยีนชาวไทยเพยีง 5 คน และขอบเขตของค าทดสอบทีใ่ชค้ ากรยิา 3 พยางค์
ทีโ่ดยหลกัการจะมรีปูแบบเสยีงสงูต ่าเพยีงแค ่2 แบบ คอื แบบลบสอง8 และแบบราบ รวมถงึแนวทางการวเิคราะห์
ความถูกตอ้งของการผลติเสยีงสงูต ่าทีร่วมรปูแบบทีพ่บในภาษาแม่เขา้เป็นส่วนหนึ่งของค าตอบ ดงันัน้เพื่อใหไ้ด้
ขอ้สรปุทีแ่น่ชดัยิง่ขึน้ จงึควรมกีารวจิยัเพิม่เตมิโดยทดลองศกึษากบักลุ่มผูเ้รยีนชาวไทยจ านวนทีม่ากขึน้ ทดสอบ
กบัค านามที่มรีูปแบบเสยีงสูงต ่าที่หลากหลายมากกว่า รวมถึงก าหนดแนวทางการวิเคราะห์ความถูกต้องให้
ชดัเจนมากขึน้ 
 
  

                                                
 7 ภาษาญี่ปุ่ นเรยีกวา่ remboin (連母音) หมายถงึ เสยีงสระต่างกนั 2 ตวัทีป่รากฏต่อเน่ืองกนั 
 8 หากในต าแหน่งลบสองหรอืพยางคท์ี่ 2 นับจากท้ายค าเป็นเสยีงสระซ้อน ต าแหน่งเสยีงสูงต ่ามกัจะเลื่อนไปขา้งหน้า  
1 พยางค ์ซึง่จะกลายเป็นแบบสงูทีพ่ยางคต์น้ หรอือาจเรยีกวา่แบบลบสาม (เสยีงสงูต ่าอยูพ่ยางคท์ี ่3 จากทา้ยค า) 
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3. วตัถปุระสงคก์ำรวิจยั 
 
งานวจิยันี้มวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาความสมัพนัธ์ระหว่างการรบัรู้กบัการผลติเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นของ

ผูเ้รยีนชาวไทย 
 
 

4. วิธีกำรวิจยั 
 
4.1 กลุ่มตวัอย่ำง 
 

ประชากรของงานวจิยันี้ คอื ผูเ้รยีนชาวไทยทีม่ปีระสบการณ์การเรยีนรูเ้สยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ น ใชว้ธิสีุ่ม
ตัวอย่างแบบเจาะจงโดยเก็บขอ้มูลจากนักศึกษาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่ น ชัน้ปีที่ 1 หลักสูตรศิลปศาสตรบณัฑติ 
สาขาวชิาภาษาญี่ปุ่ นธุรกจิ มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ ทีล่งทะเบยีนเรยีนรายวชิา “การออกเสยีงภาษาญี่ปุ่ น 
เพื่อการสื่อสาร” ประจ าปีการศกึษา 2565 จ านวน 95 คน ทัง้นี้ เพื่อควบคุมตวัแปรด้านประสบการณ์การเรยีนรู้
และฝึกฝนเสยีงสงูต ่าทีส่่งผลต่อทกัษะการรบัรูเ้สยีงสงูต ่าตามผลการวจิยัของยพุกา ฟูกชุมิา่ และทศันีย ์เมธาพสิฐิ 
(2560) ผูเ้รยีนกลุ่มนี้ได้เรยีนรูแ้ละฝึกฝนเสยีงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ นอย่างเขม้ขน้เป็นระยะเวลา 7 สปัดาห์ หรอืราว  
21 ชัว่โมง 

 
4.2 เครื่องมือวิจยั 
 
 การทดสอบทัง้การรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสูงต ่าภาษาญีปุ่่ นใชแ้บบทดสอบการฟังเสยีงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ น 
ที่ยุพกา ฟูกุชมิ่า และทศันีย์ เมธาพสิฐิ (2560, 2561) พฒันาขึ้น9 โดยเลือกเฉพาะชุดค าศพัท์ที่ออกเสยีงด้วย
ท านองเสยีงบอกเล่า 28 ค า ซึง่คาดว่าเป็นค าทีผู่เ้รยีนไม่รูจ้กัหรอืไม่คุน้เคย เพื่อป้องกนัปัจจยัดา้นความรูซ้ึง่จะมี
ผลต่อการรบัรูเ้สยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นตามผลการวจิยัของ 磯村 (1996) ทีพ่บว่าผูเ้รยีนมกัจะรบัรูเ้สยีงสงูต ่าผดิตาม
รูปแบบทีต่นเองจ า ทัง้นี้ รายการค าศพัท์ทีใ่ชเ้ป็นแบบทดสอบใหผู้เ้รยีนอ่านออกเสยีงมเีครื่องหมายเสยีงสูงต ่า
ก ากบั เพื่อทดสอบว่าผูเ้รยีนสามารถออกเสยีงได้ตามนัน้หรอืไม่ ซึ่งจะถอืเป็นการทดสอบทกัษะการผลติเสยีง 
สงูต ่าภาษาญีปุ่่ นทีแ่ทจ้รงิตามการระบุของ 王・磯村 (2017) 
  

                                                
 9 แบบทดสอบน้ีดดัแปลงจากแบบทดสอบการฟังเสยีงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ นโตเกียว (東京語アクセントの聞き取りテスト) 
ซึ่งพฒันาโดยคณะวจิยัสถาบนัวิจยัภาษาญี่ปุ่ นแห่งชาติ (国立国語研究所) และถูกใช้เป็นแบบทดสอบในการวจิยัและส ารวจ
เกีย่วกบัการรบัรูเ้สยีงสงูต ่าภาษาญี่ปุ่ นของผูเ้รยีนชาวต่างชาตอิยา่งกวา้งขวางและต่อเน่ืองตัง้แต่ประมาณปี 1994 ยพุกา ฟูกุชมิ่า 
และทศันีย ์เมธาพสิฐิ (2560) เลอืกใช้รูปแบบและวธิกีารทดสอบเดยีวกบัฉบบัอวิาช ิ(鰯テスト) ซึ่งพฒันาในรูปแบบซดี-ีรอมโดย 

河津他 (2003) และปัจจบุนัถูกพฒันาใหส้ามารถทดสอบผา่นเวบ็ไซตไ์ดด้ว้ย (河津, 2022) 
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ตารางที ่1  
รายการค าศพัทท์ีใ่ชใ้นการทดสอบการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต า่จ านวน 28 ค า  

รปูแบบเสียงสงูต ำ่10 ค ำ 2 พยำงค ์ ค ำ 3 พยำงค ์ ค ำ 4 พยำงค ์ ค ำ 5 พยำงค ์
แบบรำบ (⓪型) つつ（筒） 

どぶ（溝） 

たなだ（棚田） 

むかで（百足） 

いきさつ（経緯） 

おもむき（趣） 

うわきもの（浮気者） 

そこぢから（底力） 

แบบสูง 
ท่ีพยำงคต้์น 

(①型) う┐ず（渦） 

ご┐さ（誤差） 

い┐くた（幾多） 

ど┐ぼく（土木） 

ア┐クセル 

じ┐たばた 

か┐みほとけ（神仏） 

パ┐ラグアイ 

แบบสูง 
ท่ีพยำงคก์ลำง 

(②型)  はま┐や（破魔矢） 

ほご┐し（保護司） 

きど┐ぐち（木戸口） 

たち┐うお（太刀魚） 

ウエ┐スタン 

エキ┐ストラ 

(③型)   こころ┐え（心得） 

よふか┐し（夜更かし） 

うでだ┐めし（腕試し） 

わたり┐どり（渡り鳥） 
(④型)    いわしぐ┐も（鰯雲） 

さいたか┐ね（最高値） 

    งานวจิยันี้ไมม่กีารทดสอบค าศพัทท์ีม่เีสยีงสงูต ่าแบบสงูถงึพยางคท์า้ย  
 
4.3 ขัน้ตอนกำรเกบ็ข้อมลูและกำรวิเครำะห์ผล 
 
 ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูการรบัรูแ้ละผลติเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นหลงัจากทีก่ลุ่มตวัอย่างไดเ้รยีนรูแ้ละฝึกฝนเสยีง
สงูต ่าภาษาญีปุ่่ นในรายวชิา “การออกเสยีงภาษาญีปุ่่ นเพื่อการสื่อสาร” เรยีบรอ้ยแลว้ จากนัน้จงึวเิคราะห์ขอ้มูล 
ทีไ่ดต้ามล าดบัขัน้ตอน ดงันี้ 

1. ทดสอบการรบัรูเ้สยีงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ นพร้อมกนัในชัน้เรยีนโดยแจกแบบทดสอบการฟังเสยีงสูงต ่า
ภาษาญีปุ่่ น เปิดไฟลเ์สยีงแบบทดสอบใหฟั้งค าละ 2 ครัง้ โดยมรีะยะหา่งประมาณ 3 วนิาท ีและเวน้ระยะประมาณ 
7 วนิาทกีอ่นเริม่ขอ้ถดัไป 

2. แจกรายการค าศพัทเ์ดยีวกนัทีม่รีปูแบบเสยีงสงูต ่าก ากบั ใหก้ลุ่มตวัอยา่งบนัทกึเสยีงค าละ 1 ครัง้ โดย
ไดแ้จง้ใหฝึ้กซอ้มกอ่นการบนัทกึเสยีงจรงิ แลว้สง่เป็นไฟลเ์สยีงใหผู้ว้จิยั 

3. จ าแนกค าตอบในแบบทดสอบการฟังตามรายการค าศพัท์และกลุ่มตวัอย่าง โดยการนับความถี่และ
ค านวณคา่รอ้ยละ  

4. ประเมนิความถูกตอ้งดา้นการออกเสยีงของกลุ่มตวัอย่างโดยอาศยัโสตสมัผสัในการตดัสนิว่าค าๆ นัน้
มตี าแหน่งเสยีงสงูต ่าหรอืไม ่หากม ีอยูท่ีพ่ยางคใ์ด เพือ่ระบุรปูแบบเสยีงสงูต ่า รวมถงึพจิารณาลกัษณะการออกเสยีง
ซึ่งเป็นรูปแบบเฉพาะของผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวไทยตามการวเิคราะห์ของ 大西 (1977) แล้วจงึนับความถีแ่ละ
ค านวณค่ารอ้ยละ ทัง้นี้ ผูว้จิยัได้ประเมนิขอ้มูลการออกเสยีงของกลุ่มตวัอย่าง 2 ครัง้ โดยมรีะยะเวลาห่างกนั
ประมาณ 3 สปัดาห ์รวมทัง้ใชโ้ปรแกรม PRAAT ในการวเิคราะหร์ะดบัเสยีงสงูต ่าควบคู่กบัการตดัสนิของชาวญี่ปุ่ น
เจา้ของภาษาอกี 2 คน ประกอบการประเมนิค าทดสอบบางค าเพือ่ยนืยนัความถกูตอ้ง 

                                                
 10 รูปแบบเสยีงสูงต ่าในภาษาญี่ปุ่ นแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ (1) ประเภทที่ไม่มตี าแหน่งเสยีงสูงต ่า (ต าแหน่ง 
ที่เปลี่ยนจากเสยีงสูงไปต ่า) หมายถึง “แบบราบ” ในงานวจิยัน้ี (2) ประเภทที่มตี าแหน่งเสยีงสูงต ่า ซึ่งแบ่งย่อยเป็น “แบบสูง 
ทีพ่ยางคต์น้” คอื มตี าแหน่งเสยีงสงูต ่าทีพ่ยางคแ์รก “แบบสงูทีพ่ยางคก์ลาง” คอื มตี าแหน่งเสยีงสงูต ่าทีพ่ยางคก์ลางตัง้แต่พยางค์
ที่สองเป็นต้นไป และแบบสูงถงึพยางคส์ุดท้าย คอื มตี าแหน่งเสยีงสูงต ่าที่พยางคส์ุดท้าย ดงันัน้เมื่อไม่มคี าต่อท้ายจะออกเสยีง
เหมอืนแบบราบ แต่เมื่อมคี าต่อทา้ย (เช่น ค าช่วย) ค านัน้จะเปลีย่นเป็นเสยีงต ่า 
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5. วิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างทักษะการรับรู้กับการผลิตเสียงสูงต ่า โดยท าการทดสอบสถิติ
สมัประสทิธิส์หสมัพนัธแ์บบเพยีรส์นั  

 
 

5. ผลกำรวิจยัและอภิปรำยผล 
 
5.1 ข้อมลูพื้นฐำนของกลุ่มตวัอย่ำง 

 
กลุ่มตวัอย่างจ านวน 95 คน แบ่งเป็นเพศหญงิ 69 คน (รอ้ยละ 73) และเพศชาย 26 คน (รอ้ยละ 27) ผูท้ีม่ ี

ประสบการณ์อาศยัอยู่ในประเทศญีปุ่่ นเป็นเวลา 1 ปีขึน้ไปมเีพยีง 4 คน นอกนัน้เคยไปญีปุ่่ นเพยีงระยะสัน้ หรอื 
ไมเ่คยไป ดา้นระดบัความสามารถทางภาษาญีปุ่่ นแบ่งตาม JLPT ผูท้ีส่อบผา่น N5 และ N4 มจี านวน 27 คน (รอ้ยละ 
28.4) เทา่กนั ผูท้ีส่อบผา่น N3 มจี านวน 7 คน (รอ้ยละ 7.4) ผูท้ีส่อบผา่น N2 มจี านวน 1 คน (รอ้ยละ 1.1) กลุ่มตวัอยา่ง
ทีเ่หลอืจ านวน 33 คน (รอ้ยละ 34.7) เป็นผูท้ีย่งัไมม่ผีลสอบวดัระดบัภาษาญีปุ่่ น 

 
5.2 ผลกำรวิเครำะห์กำรรบัรู้และกำรผลิตเสียงสงูต ำ่ภำษำญ่ีปุ่ น 
 

ในตารางที ่2 พบว่ากลุ่มตวัอย่างรบัรูร้ปูแบบเสยีงสงูต ่าไดถ้กูตอ้งเฉลีย่รอ้ยละ 71.2 ซึง่ต ่ากว่าผูเ้รยีน กลุ่ม 
KU1 ในงานวจิยัของยุพกา ฟูกุชมิ่า และทศันีย ์เมธาพสิฐิ (2560) ราว 10% ทัง้นี้ คาดว่าเนื่องจากกลุ่มตวัอย่าง 
ในการวจิยัครัง้นี้มทีัง้ผูท้ีเ่รยีนภาษาญีปุ่่ นเป็นวชิาเอกและผูท้ีไ่มไ่ดเ้รยีนเป็นวชิาเอกหรอืเรยีนรูด้ว้ยตวัเองในระดบั
มธัยมศกึษาตอนปลาย กล่าวคอื พืน้ความรูภ้าษาญีปุ่่ นกเ็ป็นปัจจยัหนึ่งทีส่ง่ผลต่อทกัษะการรบัรูเ้สยีงสงูต ่า 

หากพจิารณาในรายละเอยีดพบว่า ค าทดสอบทีก่ลุ่มตวัอย่างรบัรูไ้ดถู้กตอ้งต ่ากว่าครึง่เป็นค า 5 พยางค์
ทัง้หมด ไดแ้ก่ いわしぐ┐も, うわきもの, ウエ┐スタン และパ┐ラグアイ ซึง่มอีตัราความถูกต้องรอ้ยละ 33.7, 
35.8, 44.2 และ 47.4 ตามล าดบั ทัง้นี้ เนื่องจากรปูแบบเสยีงสงูต ่ามไีดเ้ท่ากบัจ านวนพยางคบ์วก 1 รปูแบบเสยีง
สงูต ่าของค า 5 พยางคโ์ดยหลกัการจงึมไีดถ้งึ 6 รปูแบบ การทดสอบในงานวจิยันี้ นอกจากตอ้งฟังใหไ้ดว้่าค าค านัน้ 
มตี าแหน่งเสยีงสงูต ่าหรอืไม่ ยงัตอ้งพยายามแยกแยะใหไ้ดว้่าต าแหน่งเสยีงสงูต ่าอยู่ทีพ่ยางคใ์ด ตัง้แต่พยางค์ที ่
1, 2, 3 หรอื 4 ดงันัน้การรบัรูเ้สยีงสงูต ่าของค าศพัทย์อ่มยากขึน้ตามจ านวนพยางคท์ีเ่พิม่ขึน้ 

เมือ่หาคา่เฉลีย่ของค าศพัทท์ีม่จี านวนพยางคเ์ทา่กนัและมเีสยีงสงูต ่ารปูแบบเดยีวกนัพบว่า ค า 5 พยางค์
ทีม่เีสยีงสงูต ่าแบบลบสองมแีนวโน้มรบัรูไ้ดย้ากทีส่ดุ โดยค่าเฉลีย่ความถกูตอ้งของ いわしぐ┐も, さいたか┐ね 
คอื รอ้ยละ 43.2 จงึเป็นการยนืยนัขอ้สรปุทีพ่บในงานวจิยัของ 鮎沢他 (1995)  
  



 151 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 31 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2567) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.31 No.2 (July-December 2024)

  
 

 

ตารางที ่2  
ผลวเิคราะหก์ารรบัรูเ้สยีงสงูต า่จ าแนกตามรายการค าศพัท ์จ านวน 28 ค า  

รายการ 
ค าทดสอบ 

คนที่ 
รบัรู้

ถูกตอ้ง 
% 

คนที่ 
รบัรู ้

ไมถู่กตอ้ง 
% 

1.つつ 85 (89.5) 10 (10.5) 
2. どぶ 89 (93.7) 6 (6.3) 
3. う┐ず 78 (82.1) 17 (17.9) 
4. ご┐さ 89 (93.7) 6 (6.3) 
5. たなだ 79 (83.2) 16 (16.8) 
6. むかで 79 (83.2) 16 (16.8) 
7. い┐くた 77 (81.1) 18 (18.9) 
8. ど┐ぼく 79 (83.2) 16 (16.8) 
9. はま┐や 70 (73.7) 25 (26.3) 
10. ほご┐し 78 (82.1) 17 (17.9) 
11. いきさつ 54 (56.8) 41 (43.2) 
12. おもむき 67 (70.5) 28 (29.5) 
13. ア┐クセル 87 (91.6) 8 (8.4) 
14. じ┐たばた 71 (74.7) 24 (25.3) 

รายการ 
ค าทดสอบ 

คนที่
รบัรู้

ถูกตอ้ง 
% 

คนที่ 
รบัรู ้

ไมถู่กตอ้ง 
% 

15. きど┐ぐち 79 (83.2) 16 (16.8) 
16. たち┐うお 78 (82.1) 17 (17.9) 
17. こころ┐え 67 (70.5) 28 (29.5) 
18. よふか┐し 78 (82.1) 17 (17.9) 
19. うわきもの 34 (35.8) 61 (64.2) 
20. そこぢから 67 (70.5) 28 (29.5) 
21. か┐みほとけ 62 (65.3) 33 (34.7) 
22. パ┐ラグアイ 45 (47.4) 50 (52.6) 
23. ウエ┐スタン 42 (44.2) 53 (55.8) 
24. エキ┐ストラ 62 (65.3) 33 (34.7) 
25. うでだ┐めし 63 (66.3) 32 (33.7) 
26. わたり┐どり 53 (55.8) 42 (44.2) 
27. いわしぐ┐も 32 (33.7) 63 (66.3) 
28. さいたか┐ね 50 (52.6) 45 (47.4) 
คา่เฉลีย่ 67.6 (71.2) 27.4 (28.8) 

 
ดา้นการผลติเสยีงสูงต ่า (ตารางที ่3) พบว่ากลุ่มตวัอย่างเฉลีย่รอ้ยละ 79.1 ออกเสยีงไดถู้กต้องสูงกว่า

ความถูกต้องของการฟังที่มคี่าเฉลี่ย 71.2 ซึ่งไม่สอดคล้องกบัผลการศกึษาของ 王・磯村 (2017) ที่ได้ส ารวจ 
ผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวจนีจ านวน 52 คน โดยพบว่าความถูกต้องของการรบัรูเ้สยีงสูงต ่ามคี่าเฉลีย่รอ้ยละ 71.3  
สูงกว่าความถูกต้องของการผลติเสยีงสูงต ่าซึ่งมคี่าเฉลี่ยรอ้ยละ 67 จงึเป็นไปได้ว่าภาษาแม่ทีแ่ตกต่างกนัของ
ผูเ้รยีนอาจสง่ผลต่อความถนดัดา้นการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นทีแ่ตกต่างกนั 

หากพจิารณาในรายละเอยีดพบว่า ไม่มคี าทดสอบใดทีก่ลุ่มตวัอย่างผลติได้ถูกต้องต ่ากว่าครึง่ ค าทีม่ ี
อตัราความถูกต้องต ่าสุดไม่ถงึรอ้ยละ 60 คอืパ┐ラグアイ และ うでだ┐めし ซึ่งมอีตัราการผลิตถูกต้องร้อยละ 
50.5 และ 53.2 ตามล าดบั  

อย่างไรก็ตาม เมื่อหาค่าเฉลี่ยของค าศพัท์ทีม่จี านวนพยางค์เท่ากนัและมเีสยีงสูงต ่ารูปแบบเดียวกนั
พบว่าค า 5 พยางคท์ีม่เีสยีงสงูต ่าแบบสงูทีพ่ยางคต์น้มแีนวโน้มออกเสยีงไดย้ากทีสุ่ด โดยค่าเฉลีย่ความถูกต้อง
ของ か┐みほとけ, パ┐ラグアイ  คอื รอ้ยละ 57.9   
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ตารางที ่3 
ผลวเิคราะหก์ารผลติเสยีงสงูต า่จ าแนกตามรายการค าศพัท ์จ านวน 28 ค า 

รายการ 
ค าทดสอบ 

คนที่
ผลติ
ถูกตอ้ง 

% 
คนที่ 
ผลติ 

ไมถู่กตอ้ง 
% 

1. つつ 80 (84.2) 15 (15.8) 
2. どぶ 72 (75.8) 23 (24.2) 
3. う┐ず 92 (96.8) 3 (3.2) 
4. ご┐さ 89 (93.7) 6 (6.3) 
5. たなだ 82 (86.3) 13 (13.7) 
6. むかで 85 (89.5) 10 (10.5) 
7. い┐くた 83 (87.4) 12 (12.6) 
8. ど┐ぼく 77 (81.1) 18 (18.9) 
9. はま┐や 77 (81.1) 18 (18.9) 
10. ほご┐し 84 (88.4) 11 (11.6) 
11. いきさつ 75 (78.9) 20 (21.1) 
12. おもむき 68 (71.6) 27 (28.4) 
13. ア┐クセル 79 (83.2) 16 (16.8) 
14. じ┐たばた 69 (72.6) 26 (27.4) 
15. きど┐ぐち 88 (92.6) 7 (7.4) 

รายการ 
ค าทดสอบ 

คนที่
ผลติ
ถูกตอ้ง 

% 
คนทีผ่ลติ
ไมถู่กตอ้ง % 

16. たち┐うお 81 (85.3) 14 (14.7) 
17. こころ┐え 75 (78.9) 20 (21.1) 
18. よふか┐し 84 (88.4) 11 (11.6) 
19. うわきもの 77 (81.9) 18 (18.9) 
20. そこぢから 57 (60.0) 38 (40.0) 
21. か┐みほとけ 62 (65.3) 33 (34.7) 
22. パ┐ラグアイ 48 (50.5) 47 (49.5) 
23. ウエ┐スタン 93 (97.9) 2 (2.1) 
24. エキ┐ストラ 76 (80.0) 19 (20.0) 
25. うでだ┐めし 50 (53.2) 45 (47.4) 
26. わたり┐どり 76 (80.0) 19 (20.0) 
27. いわしぐ┐も 66 (69.5) 29 (30.5) 
28. さいたか┐ね 58 (61.1) 37 (38.9) 

คา่เฉลี่ย 75.1 (79.1) 19.9 (20.9) 
     

 
เมื่อเปรยีบเทยีบความถูกต้องของการรบัรูแ้ละผลติเสยีงสูงต ่าจ าแนกตามจ านวนพยางค์ (ตารางที ่4) 

พบว่าอตัราความถกูตอ้งลดลงผกผนักบัจ านวนพยางคท์ีเ่พิม่ขึน้  
 

ตารางที ่4  
คา่เฉลีย่ความถกูตอ้งของการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต า่จ าแนกตามจ านวนพยางค ์ 

จ ำนวนพยำงค ์ ค ำทดสอบ ด้ำนกำรรบัรู้ ด้ำนกำรผลิต 
2 พยางค ์ つつ, どぶ, う┐ず, ご┐さ (4 ค า) 89.7% 87.6% 
3 พยางค ์ たなだ, むかで, い┐くた, ど┐ぼく, はま┐や, ほご┐し (6 ค า) 81.1% 85.6% 
4 พยางค ์ いきさつ, おもむき, ア┐クセル, じ┐たばた, きど┐ぐち, たち┐うお, ここ

ろ┐え,  よふか┐し (8 ค า) 
76.4% 81.4% 

5 พยางค ์ うわきもの, そこぢから, か┐みほとけ, パ┐ラグアイ,  ウエ┐スタン, エキ
┐ストラ,    うでだ┐めし, わたり┐どり, いわしぐ┐も, さいたか┐ね (10 ค า) 

53.7% 69.9% 

 
ดา้นการรบัรูเ้สยีงสงูต ่าพบว่าค า 2 พยางคม์คีา่เฉลีย่ความถูกตอ้งสงูทีส่ดุ คอื รอ้ยละ 89.7 ถดัไปคอื ค า 

3 พยางค ์4 พยางค ์และ 5 พยางคซ์ึง่มอีตัราความถูกตอ้งรอ้ยละ 81.1, 76.4 และ 53.7 ตามล าดบั สอดคลอ้งกบั
ผลการวจิยัของยพุกา ฟูกชุมิา่ และทศันีย ์เมธาพสิฐิ (2560)  
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ด้านการผลติเสยีงสูงต ่ากเ็ช่นกนั พบว่าค า 2 พยางค์มคี่าเฉลี่ยความถูกต้องสูงทีสุ่ด คอื รอ้ยละ 87.6 
ถดัไปคอื ค า 3 พยางค์ 4 พยางค์ และ 5 พยางค์ มอีตัราความถูกต้องรอ้ยละ 85.6, 81.4 และ 69.9 ตามล าดบั  
ซึง่เป็นแนวโน้มทีค่ลา้ยคลงึกบัผลส ารวจของ 後藤 (2020) ทัง้นี้ มเีพยีงค า 2 พยางคเ์ทา่นัน้ทีก่ารผลติเสยีงสูงต ่า
มคีา่เฉลีย่ความถกูตอ้งต ่ากว่าการรบัรูเ้ลก็น้อย  

เมือ่เปรยีบเทยีบความถกูตอ้งของการรบัรูแ้ละผลติเสยีงสงูต ่าจ าแนกตามรปูแบบเสยีงสงูต ่า (ตารางที ่5) 
พบว่ากลุ่มตวัอย่างสามารถรบัรูเ้สยีงสูงต ่าแบบสงูทีพ่ยางคต์น้ไดด้ทีีสุ่ดโดยมคี่าเฉลี่ยความถูกต้องรอ้ยละ 77.4 
ถดัไปคอื แบบราบ รอ้ยละ 72.9 แบบสงูทีพ่ยางคก์ลางพยางคท์ี ่2 และ 311 รอ้ยละ 69.1 และแบบลบสอง รอ้ยละ 
59.7 สอดคล้องกบัผลการศึกษาของ鮎沢・小高 (1998) ซึ่งพบว่าผู้เรียนชาวไทยมีแนวโน้มรบัรู้เสยีงสูงต ่า 
แบบสงูทีพ่ยางคต์น้และแบบราบไดด้กีว่าแบบสงูทีพ่ยางคก์ลาง  

ด้านการผลติเสยีงสูงต ่า กลุ่มตวัอย่างสามารถออกเสยีงแบบสูงที่พยางค์กลางพยางค์ที่ 2 และ 3 ได ้
ดทีีสุ่ด โดยมคี่าเฉลีย่ความถูกตอ้งรอ้ยละ 82.3 ถดัไปคอืแบบสงูทีพ่ยางคต์น้และแบบราบซึง่มคี่าเฉลีย่ความถกูตอ้ง
ใกลเ้คยีงกนั คอื รอ้ยละ 78.8 และ 78.5 ตามล าดบั ล าดบัสดุทา้ย คอื แบบลบสอง มคีา่เฉลีย่ความถูกตอ้งรอ้ยละ 
74.5  

กล่าวคอื ผู้เรยีนชาวไทยมแีนวโน้มที่จะรบัรู้เสยีงสูงต ่าแบบราบและแบบสูงที่พยางค์ต้นได้ง่ายกว่า  
แบบสงูทีพ่ยางคก์ลาง สอดคลอ้งกบัพฒันาการการรบัรูเ้สยีงสงูต ่า กล่าวคอื กอ่นอืน่ผูเ้รยีนจะสามารถแยกแยะได้
ว่าค าศพัทน์ัน้มหีรอืไมม่ตี าแหน่งเสยีงสงูต ่า (0型 ใชห่รอืไม)่ และหากม ีจะรบัรูเ้สยีงสงูต ่าทีอ่ยูพ่ยางคแ์รกของค า 
(1型) ไดเ้ป็นล าดบัแรก จากนัน้จงึจะระบุเสยีงสงูต ่าแบบสงูทีพ่ยางคก์ลางพยางคท์ี ่2 (2型) ไดเ้ป็นล าดบัถดัไป 
(中川, 2002) อย่างไรกต็าม ดา้นการผลติเสยีงสูงต ่าแบบสูงทีพ่ยางค์กลางไม่ใช่รปูแบบทีอ่อกเสยีงยากส าหรบั
ผูเ้รยีนชาวไทย แมก้ระทัง่แบบลบสองซึง่เป็นรปูแบบทีร่บัรูไ้ดย้ากทีส่ดุ แต่ผูเ้รยีนออกเสยีงไดค้่อนขา้งด ีต่างจาก
ผลการศกึษาของ 後藤 (2020) ทีพ่บว่าแบบลบสองมคี่าเฉลีย่ความถูกตอ้งของการออกเสยีงต ่ามากเพยีงรอ้ยละ 
19.4 ซึ่งคาดว่าเป็นเพราะในการส ารวจของ後藤 (2020) กลุ่มตวัอย่างออกเสยีงค าศพัท์ตามความเคยชนิหรอื
ตามทีต่นเองจดจ า ไมไ่ดอ้อกเสยีงค าศพัทต์ามเครือ่งหมายเสยีงสงูต ่าทีก่ ากบั 

 
ตารางที ่5 
คา่เฉลีย่ความถกูตอ้งของการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต า่จ าแนกตามรปูแบบเสยีงสงูต า่ 

รปูแบบเสียงสงูต ำ่ ค ำทดสอบ ด้ำนกำรรบัรู้ ด้ำนกำรผลิต 
แบบราบ つつ, どぶ, たなだ, むかで, いきさつ, おもむき, うわきもの, 

そこぢから (8 ค า) 
72.9% 78.5% 

แบบสงูที่พยางคต์น้ う┐ず, ご┐さ, い┐くた, ど┐ぼく, ア┐クセル, じ┐たばた,  

か┐みほとけ, パ┐ラグアイ (8 ค า) 
77.4% 78.8% 

แบบสงูที่พยางคก์ลาง
พยางคท์ี ่2 และ 3 

はま┐や, ほご┐し, きど┐ぐち, たち┐うお, ウエ┐スタン,   

エキ┐ストラ, うでだ┐めし, わたり┐どり (8 ค า) 
69.1% 82.3% 

แบบลบสอง こころ┐え, よふか┐し, いわしぐ┐も, さいたか┐ね (4 ค า) 59.7% 74.5% 

                                                
 11 หมายถงึ แบบสงูทีพ่ยางคก์ลางทีต่ าแหน่งเสยีงสูงต ่าอยู่พยางคท์ี ่2 และแบบสงูทีพ่ยางคก์ลางทีต่ าแหน่งเสยีงสูงต ่า
อยูพ่ยางคท์ี ่3 ของค าศพัทต์ามล าดบั 
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กล่าวโดยสรุป ผูเ้รยีนชาวไทยทีม่ปีระสบการณ์การเรยีนรูแ้ละฝึกฝนเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นอย่างเขม้ขน้
จะมทีกัษะการรบัรูแ้ละผลติเสยีงสงูต ่าในระดบัสงู โดยเฉพาะดา้นการผลติเสยีงสงูต ่า สามารถออกเสยีงไดถู้กตอ้ง
ตามรปูแบบเสยีงสงูต ่าทีก่ าหนดไดเ้ป็นอย่างด ีอย่างไรกต็าม ค า 5 พยางคย์งัคงยากทีสุ่ด โดยเฉพาะค า 5 พยางค์
แบบลบสองยากทีส่ดุส าหรบัการรบัรูแ้ละค า 5 พยางคแ์บบสงูทีพ่ยางคต์น้ยากทีส่ดุส าหรบัการผลติเสยีงสงูต ่า 

 
5.3 ผลกำรวิเครำะหค์วำมสมัพนัธ์ระหว่ำงกำรรบัรู้กบักำรผลิตเสียงสงูต ำ่ภำษำญ่ีปุ่ น 
 

ในตารางที ่6 พบว่ากลุ่มตวัอย่างสามารถรบัรูเ้สยีงสงูต ่าของค าทดสอบไดถู้กต้องเฉลีย่ 20 ค า (รอ้ยละ 
71) และผลิตเสยีงสูงต ่าได้ถูกต้องเฉลี่ย 22 ค า (ร้อยละ 79) ซึ่งใกล้เคยีงกนั จึงกล่าวได้ว่าผู้เรยีนภาษาญี่ปุ่ น 
ชาวไทยที่มีประสบการณ์เรียนรู้และฝึกฝนเสียงสูงต ่าอย่างเข้มข้นมีแนวโน้มที่จะรบัรู้และผลิตเสียงสูงต ่า
ภาษาญีปุ่่ นไดถ้กูตอ้งเป็นอยา่งด ี
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ตารางที ่6 
ความสอดคลอ้งของการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต า่จ าแนกตามผูเ้รยีน 

No. ค าทีร่บัรู้
ถูกตอ้ง 

ค าทีผ่ลติ
ถูกตอ้ง 

ความถี ่(%) ความถี ่(%) 
1. 24 (85.7) 25 (89.3) 
2. 18 (64.3) 28 (100) 
3. 14 (50.0) 24 (85.7) 
4. 27 (96.4) 28 (100) 
5. 20 (71.4) 24 (85.7) 
6. 20 (71.4) 27 (96.4) 
7. 21 (75.0) 28 (100) 
8. 16 (57.1) 19 (67.9) 
9. 26 (92.9) 26 (92.9) 
10. 22 (78.6) 24 (85.7) 
11. 17 (60.7) 27 (96.4) 
12. 23 (82.1) 20 (71.4) 
13. 24 (85.7) 21 (75.0) 
14. 21 (75.0) 21 (75.0) 
15. 24 (85.7) 28 (100) 
16. 22 (78.6) 25 (89.3) 
17. 14 (50.0) 19 (67.9) 
18. 22 (78.6) 23 (82.1) 
19. 21 (75.0) 15 (53.6) 
20. 25 (89.3) 28 (100) 
21. 19 (67.9) 26 (92.9) 
22. 22 (78.6) 23 (82.1) 
23. 23 (82.1) 25 (89.3) 
24. 26 (92.9) 26 (92.9) 
25. 24 (85.7) 28 (100) 
26. 19 (67.9) 19 (67.9) 
27. 25 (89.3) 28 (100) 
28. 21 (75.0) 21 (75.0) 
29. 27 (96.4) 28 (100) 
30. 23 (82.1) 28 (100) 
31. 25 (89.3) 25 (89.3) 
32. 21 (75.0) 19 (67.9) 
33. 10 (35.7) 12 (42.9) 
34. 18 (64.3) 10 (35.7) 
35. 20 (71.4) 23 (82.1) 

No. ค าทีร่บัรู้
ถูกตอ้ง 

ค าทีผ่ลติ
ถูกตอ้ง 

ความถี ่(%) ความถี ่(%) 
36. 15 (53.6) 16 (57.1) 
37. 21 (75.0) 18 (64.3) 
38. 12 (42.9) 15 (53.6) 
39. 23 (82.1) 20 (71.4) 
40. 23 (82.1) 22 (78.6) 
41. 25 (89.3) 27 (96.4) 
42. 10 (35.7) 11 (39.3) 
43. 23 (82.1) 25 (89.3) 
44. 20 (71.4) 25 (89.3) 
45. 24 (85.7) 26 (92.9) 
46. 24 (85.7) 24 (85.7) 
47. 16 (57.1) 18 (64.3) 
48. 27 (96.4) 28 (100) 
49. 23 (82.1) 23 (82.1) 
50. 26 (92.9) 26 (92.9) 
51. 24 (85.7) 26 (92.9) 
52. 19 (67.9) 20 (71.4) 
53. 18 (64.3) 12 (42.9) 
54. 25 (89.3) 25 (89.3) 
55. 27 (96.4) 26 (92.9) 
56. 19 (67.9) 26 (92.9) 
57. 25 (89.3) 27 (96.4) 
58. 17 (60.7) 21 (75.0) 
59. 22 (78.6) 25 (89.3) 
60. 27 (96.4) 15 (53.6) 
61. 12 (42.9) 16 (57.1) 
62. 26 (92.9) 26 (92.9) 
63. 19 (67.9) 27 (96.4) 
64. 8 (28.6) 15 (53.6) 
65. 20 (71.4) 22 (78.6) 
66. 23 (82.1) 23 (82.1) 
67. 26 (92.9) 28 (100) 
68. 11 (39.3) 18 (64.3) 
69. 12 (42.9) 17 (60.7) 
70. 18 (64.3) 23 (82.1) 

No. ค าทีร่บัรู้
ถูกตอ้ง 

ค าทีผ่ลติ
ถูกตอ้ง 

ความถี ่(%) ความถี ่(%) 
71. 23 (82.1) 26 (92.9) 
72. 20 (71.4) 22 (78.6) 
73. 16 (57.1) 15 (53.6) 
74. 12 (42.9) 16 (57.1) 
75. 20 (71.4) 22 (78.6) 
76. 11 (39.3) 18 (64.3) 
77. 14 (50.0) 25 (89.3) 
78. 22 (78.6) 28 (100) 
79. 20 (71.4) 18 (64.3) 
80. 16 (57.1) 18 (64.3) 
81. 8 (28.6) 20 (71.4) 
82. 22 (78.6) 28 (100) 
83. 21 (75.0) 26 (92.9) 
84. 21 (75.0) 21 (75.0) 
85. 17 (60.7) 19 (67.9) 
86. 18 (64.3) 24 (85.7) 
87. 23 (82.1) 26 (92.9) 
88. 18 (64.3) 16 (57.1) 
89. 19 (67.9) 21 (75.0) 
90. 18 (64.3) 23 (82.1) 
91. 21 (75.0) 22 (78.6) 
92. 19 (67.9) 21 (75.0) 
93. 14 (50.0) 5 (17.9) 
94. 15 (53.6) 25 (89.3) 
95. 12 (42.9) 15 (53.6) 
x̅ 19.9 (71.2) 22.1 (79.1) 
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แต่ในทางกลบักนัจะเหน็ว่ายงัมกีลุ่มตวัอย่างบางคนทีร่บัรูห้รอืผลติเสยีงสูงต ่าผดิเป็นส่วนใหญ่ โดยผูท้ี่
ท าแบบทดสอบการฟังเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นไดไ้ม่ถงึครึง่มจี านวน 11 คน ไดแ้ก ่No. 33, 38, 42, 61, 64, 68, 69, 
74, 76, 81, 95 คดิเป็นรอ้ยละ 11.6 ส่วนผูท้ีอ่อกเสยีงค าศพัท์ไดไ้ม่ถูกต้องตามรูปแบบเสยีงสงูต ่าทีก่ าหนดเป็น
สว่นใหญ่มจี านวน 5 คน ไดแ้ก ่No. 33, 34, 42, 53, 93 คดิเป็นรอ้ยละ 5.3 แมจ้ะเป็นจ านวนทีน้่อย แต่กส็ือ่นยัว่า
มผีูเ้รยีนชาวไทยบางคนทีไ่ม่ถนัดในการแยกแยะระดบัเสยีงสงูและต ่า โดยอาจจะไม่ถนัดดา้นใดดา้นหนึ่งระหว่าง
การรบัรูก้บัการผลติ หรอืไมถ่นดัทัง้สองดา้น 

 
ตารางที ่7 
ความสมัพนัธร์ะหว่างการรบัรูก้บัการผลติเสยีงสงูต า่ในมติขิองผูเ้รยีน 

ควำมสมัพนัธ ์ r P-value ระดบัควำมสมัพนัธ ์
การรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต ่าในมติขิองผูเ้รยีน .642** .000 สงู 

 

 มนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .01 
 

ทัง้นี้ เมือ่วเิคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างการรบัรูก้บัการผลติเสยีงสงูต ่าของกลุ่มตวัอยา่ง 95 คน โดยการ
ทดสอบสถิติสมัประสิทธิส์หสมัพนัธ์แบบเพยีร์สนั (ตารางที่ 7) พบว่าทัง้สองตัวแปรมีความสมัพนัธ์เชิงบวก 
ในระดบัสงู12 (r=.642) ทีร่ะดบันัยทางสถติ ิ0.01 กล่าวคอื ผูเ้รยีนทีร่บัรูร้ปูแบบเสยีงสงูต า่ไดถู้กต้องกม็แีนวโน้ม 
ทีจ่ะผลติเสยีงสงูต า่ไดถ้กูตอ้งเชน่เดยีวกนั  

เมือ่วเิคราะหค์วามสอดคลอ้งของการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต ่าจ าแนกตามรายการค าศพัท ์(ตารางที ่8) 
พบว่า กลุ่มตวัอย่างเฉลีย่รอ้ยละ 59.1 สามารถรบัรูแ้ละผลติเสยีงสงูต ่าของค าทดสอบ (28 ค า) ไดถู้กตอ้งตรงกนั 
รอ้ยละ 20 รบัรูเ้สยีงสงูต ่าของค าทดสอบไม่ถูกต้องแต่ผลติไดถู้กต้องรอ้ยละ 12.1 รบัรูเ้สยีงสงูต ่าของค าทดสอบ
ไดถ้กูตอ้งแต่ผลติไมถ่กูตอ้ง และรอ้ยละ 8.8 รบัรูแ้ละผลติเสยีงสงูต ่าของค าทดสอบไดไ้มถ่กูตอ้ง 

เมื่อพจิารณาในรายละเอยีดพบว่า ค าศพัท์ที่กลุ่มตวัอย่างยงัรบัรูแ้ละ/หรอืผลติเสยีงสูงต ่าได้ไม่ถูกตอ้ง 
ส่วนใหญ่เป็นค า 5 พยางค์ โดยเฉพาะ うわきもの、ウエ┐スタン、いわしぐ┐も กลุ่มตวัอย่างราวครึง่หนึ่งยงัรบัรู้
รปูแบบเสยีงสงูต ่าไดไ้ม่ถูกตอ้งแมจ้ะผลติเสยีงสงูต ่าไดถู้กตอ้งกต็าม นอกจากนัน้ ค าอื่นๆ ไดแ้ก่ そこぢから、パ
┐ラグアイ、か┐みほとけ、エキ┐ストラ、わたり┐どり、うでだ┐めし、さいたか┐ね แมอ้ตัราส่วนของผู้ทีร่บัรู้และ
ผลติเสยีงสงูต ่าไดถู้กตอ้งตรงกนัจะมมีากทีสุ่ด (ยกเวน้ค าว่าパ┐ラグアイ) แต่ผูท้ีร่บัรูแ้ละ/หรอืผลติเสยีงสงูต ่าได้
ไม่ถูกต้องมอีตัราส่วนตัง้แต่ประมาณรอ้ยละ 10 ถงึรอ้ยละ 30 สะทอ้นใหเ้หน็ว่าค า 5 พยางค์ขึน้ไปเรยีนรูเ้สยีง 
สงูต ่าไดย้ากทีส่ดุส าหรบัผูเ้รยีนชาวไทย โดยเฉพาะในดา้นการรบัรู ้

                                                
 12 ผูว้จิยัแปลผลระดบัความสมัพนัธโ์ดยใชเ้กณฑข์องบารท์ซต์ามการแนะน าของสมถวลิ วจิติรวรรณา (2565) ดงัน้ี 
  0.81 - 1.00 หมายถงึ มคีวามสมัพนัธเ์ชงิบวกในระดบั “สงูมาก”  
  0.61 - 0.80 หมายถงึ มคีวามสมัพนัธเ์ชงิบวกในระดบั “สงู”  
  0.41 - 0.60 หมายถงึ มคีวามสมัพนัธเ์ชงิบวกในระดบั “ปานกลาง”  
  0.21 - 0.40 หมายถงึ มคีวามสมัพนัธเ์ชงิบวกในระดบั “ต ่า”  
  0.00 - 0.20 หมายถงึ มคีวามสมัพนัธเ์ชงิบวกในระดบั “ต ่ามาก” 
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สรปุไดว้่า ในภาพรวมทกัษะการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต ่ามคีวามสมัพนัธ์กนั โดยค าศพัทท์ีผู่เ้รยีนรบัรู้
ไดถ้กูตอ้งกม็กัจะผลติไดถ้กูตอ้งเป็นสว่นใหญ่ อยา่งไรกต็าม ปัญหาการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต ่าทีไ่มส่อดคลอ้ง
กัน หรือไม่ถูกต้องทัง้ด้านการรับรู้และการผลิตมีแนวโน้มจะเพิ่มขึ้นเมื่อค าศัพท์มีจ านวนพยางค์ยาวขึ้น 
โดยเฉพาะค า 5 พยางค ์

 
ตารางที ่8 
ความสอดคลอ้งของการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต า่จ าแนกตามค าศพัท์ 

No. ค าศพัท ์ รบัรู✓้ ผลติ✓ รบัรู✓้ ผลติ รบัรู้ ผลติ✓ รบัรู้ ผลติ 
1. どぶ 70 (73.7%) 19 (20%) 2 (2.1%) 4 (4.2%) 
2. つつ 72 (75.8%) 13 (13.7%) 8 (8.4%) 2 (2.1%) 
3. う┐ず 77 (81.1%) 1 (1.1%) 15 (15.8%) 2 (2.1%) 
4. ご┐さ 83 (87.4%) 6 (6.3%) 6 (6.3%) 0 (0%) 
5. たなだ 70 (73.7%) 9 (9.5%) 12 (12.6%) 4 (4.2%) 
6. むかで 72 (75.8%) 7 (7.4%) 13 (13.7%) 3 (3.2%) 
7. い┐くた 68 (71.6%) 9 (9.5%) 15 (15.8%) 3 (3.2%) 
8. ど┐ぼく 65 (68.4%) 14 (14.7%) 12 (12.6%) 4 (4.2%) 
9. ほごし 70 (73.7%) 8 (8.4%) 14 (14.7%) 3 (3.2%) 
10. はま┐や 59 (62.1%) 11 (11.6%) 18 (18.9%) 7 (7.4%) 
11. いきさつ 48 (50.5%) 6 (6.3%) 28 (29.5%) 13 (13.7%) 
12. おもむき 45 (47.4%) 22 (23.2%) 23 (24.2%) 5 (5.3%) 
13. じ┐たばた 53 (55.8%) 18 (18.9%) 16 (16.8%) 8 (8.4%) 
14. ア┐クセル 73 (76.8%) 14 (14.7%) 6 (6.3%) 2 (2.1%) 
15. たち┐うお 69 (72.6%) 9 (9.5%) 12 (12.6%) 5 (5.3%) 
16. きど┐ぐち 75 (78.9%) 4 (4.2%) 13 (13.7%) 3 (3.2%) 
17. こころ┐え 55 (57.9%) 12 (12.6%) 20 (21.1%) 8 (8.4%) 
18. よふか┐し 69 (72.6%) 9 (9.5%) 15 (15.8%) 2 (2.1%) 
19. そこぢから 45 (47.4%) 22 (23.2%) 12 (12.6%) 16 (16.8%) 
20. うわきもの 31 (32.6%) 3 (3.2%) 46 (48.4%) 15 (15.8%) 
21. パ┐ラグアイ 27 (28.4%) 18 (18.9%) 21 (22.1%) 29 (30.5%) 
22. か┐みほとけ 45 (47.4%) 17 (17.9%) 17 (17.9%) 16 (16.8%) 
23. ウエ┐スタン 40 (42.1%) 2 (2.1%) 53 (55.8%) 0 (0%) 
24. エキ┐ストラ 50 (52.6%) 12 (12.6%) 26 (27.4%) 7 (7.4%) 
25. わたり┐どり 44 (46.3%) 9 (9.5%) 32 (33.7%) 10 (10.5%) 
26. うでだ┐めし 36 (37.9%) 27 (28.4%) 14 (14.7%) 18 (18.9%) 
27. さいたか┐ね 38 (40%) 12 (12.6%) 20 (21.1%) 25 (26.3%) 
28. いわしぐ┐も 24 (25.3%) 8 (8.4%) 42 (44.2%) 21 (22.1%) 
ความถีร่วม (ค่าเฉลีย่) 1573 (59.1%) 321 (12.1%) 531 (20.0%) 235 (8.8%) 
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จากการวเิคราะห์ความสมัพนัธ์ของทัง้สองตวัแปรในมติขิองค าศพัท์ก็ได้ผลเช่นเดยีวกนั (ตารางที ่9) 
โดยพบว่าทัง้สองตวัแปรมคีวามสมัพนัธ์เชงิบวกในระดบัปานกลาง (r=.416) ทีร่ะดบันัยทางสถติ ิ0.05 กล่าวคอื 
ค าศพัทท์ีผู่เ้รยีนรบัรูร้ปูแบบเสยีงสงูต า่ไดถ้กูตอ้งกม็แีนวโน้มทีผู่เ้รยีนจะออกเสยีงไดอ้ยา่งถูกตอ้งเชน่เดยีวกนั 

 
ตารางที ่9 
ความสมัพนัธร์ะหว่างการรบัรูก้บัการผลติเสยีงสงูต า่ในมติขิองค าศพัท ์

ควำมสมัพนัธ ์ r P-value ระดบัควำมสมัพนัธ ์
การรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต ่าในมติขิองค าศพัท ์ .416* .028 ปานกลาง 

 

 มนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 
 
6. สรปุผลกำรวิจยัและอภิปรำยผล 

 
งานวจิยันี้มวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาความสมัพนัธ์ระหว่างการรบัรู้กบัการผลติเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นของ

ผูเ้รยีนชาวไทยทีม่ปีระสบการณ์เรยีนรูแ้ละฝึกฝนเสยีงสงูต ่า 

ผลการศกึษาพบว่าในภาพรวมกลุ่มตวัอย่างสามารถรบัรูเ้สยีงสงูต ่าของค าทดสอบ (28 ค า) ได้ถูกต้อง
เฉลีย่รอ้ยละ 71.2 และสามารถผลติเสยีงสงูต ่าได้ถูกต้องเฉลีย่รอ้ยละ 79.1 โดยประเดน็ทีน่่าสงัเกตในงานวจิยันี้ 
คอื ความถูกตอ้งดา้นการผลติเสยีงสงูต ่าสงูกว่าความถูกตอ้งดา้นการรบัรูเ้สยีงสงูต ่า ซึง่ไม่สอดคลอ้งกบังานวจิยั
ของ 王・磯村 (2017) ทีไ่ด้ศกึษากบัผูเ้รยีนภาษาญี่ปุ่ นชาวจีน จงึเป็นประเด็นทีจ่ะต้องมกีารศกึษาเพิม่เติมใน
อนาคตว่าเกดิจากอทิธพิลของภาษาแม ่หรอืประสบการณ์การเรยีนรูแ้ละฝึกฝนเสยีงสงูต ่าอย่างเขม้ขน้ หรอืปัจจยั
อืน่ใดต่อไป 

เมื่อเปรยีบเทยีบความถูกต้องของการรบัรูแ้ละผลติเสยีงสูงต ่าจ าแนกตามจ านวนพยางค์พบว่าอตัรา
ความถูกต้องลดลงผกผนักบัจ านวนพยางค์ที่เพิม่ขึ้น ด้านการรบัรู้เสยีงสูงต ่าพบว่า ค า 2 พยางค์มีค่าเฉลี่ย 
ความถูกต้องสูงทีสุ่ด คอื รอ้ยละ 89.7 ถดัไปคอื ค า 3 พยางค์ 4 พยางค์ และ 5 พยางค์ซึ่งมอีตัราความถูกต้อง
ร้อยละ 81.1, 76.4 และ 53.7 ตามล าดับ ด้านการผลิตเสียงสูงต ่าก็เช่นกัน พบว่าค า 2 พยางค์มีค่าเฉลี่ย 
ความถูกต้องสูงที่สุด คอื ร้อยละ 87.6 ถดัไปคอื ค า 3 พยางค์ 4 พยางค์ และ 5 พยางค์ มอีตัราความถูกต้อง 
รอ้ยละ 85.6, 81.4 และ 69.9 ตามล าดบั  

เมื่อเปรียบเทียบความถูกต้องของการรบัรู้และผลิตเสยีงสูงต ่าจ าแนกตามรูปแบบเสยีงสูงต ่าพบว่า  
กลุ่มตวัอย่างสามารถรบัรูเ้สยีงสูงต ่าแบบสูงทีพ่ยางคต์น้ไดด้ทีีสุ่ด มคี่าเฉลีย่ความถูกต้องรอ้ยละ 77.4 ถดัไปคอื 
แบบราบ ร้อยละ 72.9 แบบสูงที่พยางค์กลางพยางค์ที่ 2 และ 3 ร้อยละ 69.1 และแบบลบสอง ร้อยละ 59.7  
ดา้นการผลติเสยีงสงูต ่า กลุ่มตวัอย่างสามารถออกเสยีงแบบสงูทีพ่ยางคก์ลางพยางคท์ี ่2 และ 3 ไดด้ทีีสุ่ด โดยมี
ค่าเฉลีย่ความถูกต้องรอ้ยละ 82.3 ถดัไปคอืแบบสงูทีพ่ยางค์ตน้และแบบราบซึ่งมคี่าเฉลีย่ความถูกต้องใกลเ้คยีงกนั 
คอื รอ้ยละ 78.8 และ 78.5 ตามล าดบั ล าดบัสุดทา้ย คอื แบบแบบลบสอง มคี่าเฉลี่ยความถูกต้องรอ้ยละ 74.5 
กล่าวคือ ผู้เรียนชาวไทยมีแนวโน้มที่จะรบัรู้เสียงสูงต ่าแบบราบและแบบสูงที่พยางค์ต้นได้ง่ายกว่าแบบสูง 
ที่พยางค์กลาง สอดคล้องกบัพฒันาการการเรยีนรู้เสยีงสูงต ่า อย่างไรก็ตาม ด้านการผลิตเสยีงสูงต ่าแบบสูง  
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ทีพ่ยางคก์ลางไม่ใช่รปูแบบทีอ่อกเสยีงยากส าหรบัผูเ้รยีนชาวไทย แมก้ระทัง่แบบลบสองซึง่เป็นรปูแบบทีร่บัรูไ้ด้
ยากทีส่ดุ แต่กลุ่มตวัอยา่งออกเสยีงไดค้อ่นขา้งด ี 

กล่าวโดยสรุป ผูเ้รยีนชาวไทยทีม่ปีระสบการณ์การเรยีนรูแ้ละฝึกฝนเสยีงสูงต ่าภาษาญีปุ่่ นอย่างเขม้ขน้
จะมทีกัษะการรบัรูแ้ละผลติเสยีงสงูต ่าในระดบัสูง อย่างไรกต็าม ค า 5 พยางค์ยงัคงยากทีสุ่ดทัง้ในด้านการรบัรู้
และการผลติเสยีงสงูต ่า 

เมื่อวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ระหว่างการรบัรู้กบัการผลิตเสยีงสูงต ่าของกลุ่มตวัอย่าง 95 คน โดยการ
ทดสอบสถติสิมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์แบบเพยีรส์นั พบว่าทัง้สองตวัแปรมคีวามสมัพนัธ์เชงิบวกระดบัสงู (r=.642)  
ทีร่ะดบันัยทางสถติ ิ0.01 กล่าวคอื ผูเ้รยีนทีร่บัรูร้ปูแบบเสยีงสูงต า่ไดถู้กต้องกม็แีนวโน้มทีจ่ะผลติเสยีงสูงต า่ได้
ถูกต้องเช่นเดียวกนั นอกจากนี้ จากการวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ของทัง้สองตัวแปรในมติิของค าศพัท์ก็ได้ผล
เช่นเดียวกัน โดยพบความสมัพนัธ์เชิงบวกในระดับปานกลาง (r=.416) ที่ระดับนัยทางสถิติ 0.05 กล่าวคือ 
ค าศพัทท์ีผู่เ้รยีนรบัรูร้ปูแบบเสยีงสงูต า่ไดถ้กูตอ้งกม็แีนวโน้มทีผู่เ้รยีนจะออกเสยีงไดอ้ยา่งถูกตอ้งเชน่เดยีวกนั 

 
 

7. ข้อเสนอแนะจำกผลกำรวิจยั 
 
 จากผลการศกึษาขา้งตน้ ผูว้จิยัมขีอ้เสนอแนะในการสอนเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ นดงัต่อไปนี้ 

 1. จากขอ้สรุปทีว่่า ผูเ้รยีนทีร่บัรูร้ปูแบบเสยีงสงูต า่ไดถู้กตอ้งกม็แีนวโน้มทีจ่ะผลติเสยีงสูงต า่ไดถู้กต้อง
เช่นเดียวกนั ในการสอนเสยีงสูงต ่าภาษาญี่ปุ่ น ผู้สอนจึงควรให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนการฟังค าศพัท์เพื่อแยกแยะ
รปูแบบเสยีงสงูต ่าภาษาญีปุ่่ น ฝึกเขยีนเครือ่งหมายระบุเสยีงสงูต ่า และฝึกออกเสยีงค าศพัทต์ามเครือ่งหมายเสยีง
สงูต ่าทีก่ ากบั โดยการศกึษาทีผ่่านมาพบว่าเครื่องหมายเสยีงสงูต ่าช่วยใหผู้เ้รยีนตระหนักและออกเสยีงไดถู้กต้อง 
(磯村他, 2016) 
 2. ล าดบัการฝึกฝนทกัษะการรบัรู้เสยีงสูงต ่าควรเป็นไปตามพฒันาการการเรยีนรูเ้สยีงสูงต ่า กล่าวคอื
ก่อนอื่นควรใหผู้เ้รยีนฝึกฟังเพื่อแยกแยะระหว่างการ “ม”ี กบั “ไม่ม”ี ต าแหน่งเสยีงสูงต ่า เมื่อรบัรูไ้ด้ว่า “ม”ี จงึ 
ค่อยระบุต าแหน่งเสยีงสงูต ่า โดยควรฝึกตามล าดบัต่อไปนี้ (1) การเปรยีบเทยีบระหว่าง “แบบราบ” กบั “แบบสงู 
ทีพ่ยางคต์น้” (2) เปรยีบเทยีบระหว่าง “แบบราบ” กบั “แบบสงูทีพ่ยางคก์ลาง” (3) เปรยีบเทยีบระหว่าง “แบบสงูที่
พยางคต์น้” กบั “แบบสงูทีพ่ยางคก์ลาง” (4) เปรยีบเทยีบระหว่าง “แบบสงูทีพ่ยางคก์ลาง” ทีม่ตี าแหน่งเสยีงสูงต ่า
แตกต่างกนั 
 3. การฝึกฝนทกัษะการผลิตเสยีงสูงต ่าควรให้เวลากบัการฝึกฝนเสยีงสูงต ่าแบบลบสองและแบบราบ 
เป็นพเิศษ เนื่องจากมแีนวโน้มออกเสยีงไดย้ากกว่ารปูแบบอื่น โดยเฉพาะแบบราบซึง่มแีนวโน้มทีผู่เ้รยีนชาวไทย
จะออกเสยีงโดยองิวรรณยุกต์เสยีงสามญั ในกรณีนี้ จ าเป็นตอ้งใส่ใจกบัการเปลีย่นจากเสยีงต ่าไปสงูทีต่น้ค าและ
พยายามคงระดบัเสยีงสงูตลอดไปจนสดุค า 

4. การฝึกฝนทัง้การฟังและการออกเสยีงค าศพัทใ์หถู้กตอ้งตามรปูแบบเสยีงสงูต ่าควรเริม่จากค าศพัท์ทีม่ ี
จ านวนพยางคน้์อยไปหามาก 

5. แมผ้ลการวจิยัจะสรุปได้ว่าผู้เรยีนชาวไทยที่ได้เรยีนรูแ้ละฝึกฝนเสยีงสูงต ่ามแีนวโน้มทีจ่ ะสามารถ 
ออกเสยีงค าศพัทไ์ดถู้กตอ้งตามรปูแบบเสยีงสงูต ่าทีก่ าหนด แต่กย็งัมผีูเ้รยีนทีไ่ม่ถนัดในการแยกแยะความแตกต่าง
ของระดบัเสยีงสงูและต ่า โดยบางคนอาจไม่ถนัดดา้นใดดา้นหนึ่งระหว่างการรบัรูก้บัการผลติหรอืไม่ถนัดทัง้สองดา้น 
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ในประเด็นนี้ ผู้สอนจ าเป็นต้องสงัเกตผู้เรยีนแต่ละคนและให้ค าแนะน าที่เหมาะสม จากประสบการณ์ในฐานะ
อาจารยส์อนวชิาการออกเสยีงภาษาญีปุ่่ นของผูว้จิยักว่า 15 ปีทีผ่า่นมา การแปลงระดบัเสยีงทีแ่ตกต่างกนัใหเ้หน็
เป็นรปูธรรมเป็นวธิหีนึ่งทีจ่ะช่วยใหผู้เ้รยีนเขา้ใจไดง้า่ยขึน้ โดยอาจใชว้ธิใีดวธิหีนึ่ง หรอืหลายๆ วิธตี่อไปนี้ในการ
ฝึกฝนเสยีงสงูต ่า 

 1. ประยุกต์ใชเ้สยีงวรรณยุกต์ในภาษาไทยโดยแทนระดบัเสยีงสูงด้วยเสยีงตรแีละแทนระดบั
เสยีงต ่าดว้ยเสยีงเอกเพื่อรบัรูค้วามแตกต่างของระดบัเสยีงอย่างชดัเจน เช่น ค าว่า 聞

き

く (ฟัง ไดย้นิ) เสยีงสงูต ่า 
ทีถู่กตอ้ง คอื LH13 แต่ผูเ้รยีนหลายคนคุน้ชนิทีจ่ะรบัรูเ้ป็น HL ดงัปรากฏค านิยม “คขิอุาโนเนะ” กรณีเช่นนี้ผูส้อน
สามารถแนะน าใหผู้เ้รยีนเปลีย่นระดบัเสยีงเป็นเสยีงวรรณยุกต์ตรแีละเอก หรอื “ขคิุ” แทน ซึง่จะช่วยใหผู้เ้รยีน
เขา้ใจความแตกต่างไดง้า่ยขึน้  

 2. แนะน าใหผู้เ้รยีนเขยีนก ากบัระดบัเสยีงสงูต ่าทุกพยางคข์องค าศพัทด์ว้ยปากกาไฮไลต ์ซึง่จะ
ชว่ยใหส้งัเกตระดบัเสยีงไดอ้ย่างเป็นรปูธรรมมากขึน้หากผูเ้รยีนไมส่ามารถแปลงเครื่องหมายเสยีงสงูต ่าทีม่คีวามเป็น
นามธรรม เช่น เครื่องหมาย ┐ซึง่ใชร้ะบุต าแหน่งเสยีงสูงต ่า แต่จะไม่ใส่เครื่องหมายใดๆ ถา้เป็นเสยีงสงูต ่าแบบราบ 
เช่นเดียวกบัการใช้ตัวเลขเพื่อระบุต าแหน่งเสยีงสูงต ่า (เช่น  ①, ②, ③) และใช้ ⓪ ในกรณีของเสียงสูงต ่า 
แบบราบ ดงัตวัอยา่งค านามประสมต่อไปนี้ 

 
  

Step 1:  れんあいけ┐っこん（恋愛結婚） Step 2:  れんあいけ┐っこん 
 
 3. เคลื่อนไหวมอืขึน้ลงตามระดบัเสยีงของแต่ละพยางคเ์พื่อใหต้ระหนัก หรอืรบัรูต้่อระดบัเสยีง 

ทีแ่ตกต่างกนังา่ยขึน้ โดยครเูป็นผูส้าธติใหด้แูละใหผู้เ้รยีนลองปฏบิตัติามเพือ่สมัผสัไดด้ว้ยตนเอง 

 
ตวัอยา่ง  じゃがいも (มนัฝรัง่)  
   
            たまね┐ぎ (หอมหวัใหญ่) 
 
 

4. ค าศพัท์ทีม่เีสยีงสูงต ่าแบบสูงทีพ่ยางค์กลาง โดยเฉพาะแบบลบสองในค า 4 พยางค์ขึน้ไป 
เป็นรูปแบบที่ค่อนขา้งยากโดยเฉพาะด้านการรบัรู้ กรณีนี้ผู้สอนสามารถออกเสยีงเปรยีบเทยีบเสียงสูงต ่าที่
แตกต่างกนัเพือ่ใหผู้เ้รยีนเขา้ใจไดง้า่ยขึน้ เชน่ค าว่า あぶら┐え (ภาพสนี ้ามนั) ซึง่มเีสยีงสงูต ่าแบบลบสอง 

 
 ตวัอยา่ง  ○ あぶら┐え 
 
  
     × あぶ┐らえ  

 

                                                
13 H แทน High หมายถงึ ระดบัเสยีงสงู L แทน Low หมายถงึ ระดบัเสยีงต ่า 

ระบุต าแหน่งเสยีงสงูต ่า ขดีเสน้ก ากบัระดบัเสยีงทุกพยางค ์

    
    

 
    

    
 

 บุ๊ ละ  

อะ   เอะ 

 
 บุ๊   

อะ  หละ เอะ 
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นอกจากนี้ ผูส้อนอาจออกเสยีงค าศพัทเ์ทยีบเคยีงกบัค าทีไ่ม่มคีวามหมายอย่าง ママママ ซึง่จะช่วยให้
ผูเ้รยีนเปรยีบเทยีบระดบัเสยีงไดง้า่ยขึน้ เชน่ あぶら┐え (อะบุ๊ละเอะ) ตรงกบั マママ┐マ (หมะมะมะหมะ) 

 งานวจิยันี้ศกึษาทกัษะการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสงูต ่าภาษาญี่ปุ่ นของผูเ้รยีนชาวไทยทีม่ปีระสบการณ์
เรยีนรูแ้ละฝึกฝนเสยีงสูงต ่าอย่างเขม้ขน้ แมจ้ะพบว่าผูเ้รยีนกลุ่มดงักล่าวมทีกัษะทัง้สองดา้นในระดบัสูง แต่การ
เรยีนรูเ้สยีงสูงต ่าจ าเป็นต้องค่อยๆ จดจ ารูปแบบเสยีงสงูต ่าทีถู่กต้องของค าศพัท์แต่ละค า ดงันัน้อาจารย์ผูส้อน
ภาษาญี่ปุ่ นควรใหข้อ้มลูเสยีงสงูต ่าของค าศพัท์แก่ผูเ้รยีน แนะแนวใหผู้เ้รยีนรูจ้กัสบืคน้เสยีงสงูต ่าทีถู่กต้องจาก
พจนานุกรมเสยีงสงูต ่า พยายามสงัเกตจนคุน้เคย ซึง่จะช่วยใหผู้เ้รยีนคอ่ยๆ ซมึซบัและจดจ าเสยีงสงูต ่าทีถู่กตอ้ง
ได้ นอกจากนัน้ การให้ความรู้เกี่ยวกบักฎหรอืหลกัการของเสยีงสูงต ่าก็จะช่วยให้ผู้เรยีนสามารถประยุกต์ใช้ 
เพือ่เรยีนรูเ้สยีงสงูต ่าไดเ้ป็นอยา่งดเีชน่กนั 

 บทความวจิยันี้มุ่งน าเสนออตัราความถูกต้องของการรบัรูแ้ละการผลติเสยีงสูงต ่า รวมถงึความสมัพนัธ์
ของทัง้สองด้าน แต่ยงัไม่ได้กล่าวถึงรายละเอียดของความผดิพลาดทัง้ด้านการรบัรู้และการผลิตเสียงสูงต ่า 
เนื่องดว้ยขอ้จ ากดัของพืน้ทีห่น้ากระดาษซึง่ผูว้จิยัจะขอรายงานผลการวเิคราะหใ์นโอกาสถดัไป 
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